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ОБЩЕСТВЕННОЕ БЛАГО



БОРЬБА ЗА ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО О ДЕТСКОМ ТРУДЕ В ПЕНСИЛЬВАНИИ

В Пенсильвании на фабриках и заводах работает больше детей в возрасте до шестнадцати лет, чем в любом другом штате. В течение многих лет предпринимались попытки добиться принятия более совершенного законодательства для защиты детей-работников, но каждый шаг давался только после решительной борьбы.

В этом году Пенсильванская ассоциация детского труда и Национальный комитет по детскому труду объединили усилия, чтобы добиться принятия закона, который поставил бы Пенсильванию в один ряд с более развитыми промышленными штатами. Законопроект Уолната о детском труде, разработанный Пенсильванской ассоциацией детского труда и поддерживаемый Республиканским государственным комитетом, основан на единообразном законе, принятом Американской ассоциацией юристов. Основные новые положения этого акта заключаются в следующем: ни одному ребенку в возрасте до шестнадцати лет не разрешается работать более восьми часов в день; для детей до шестнадцати лет запрещена любая ночная работа, тогда как в настоящее время стекольные заводы освобождены от этого правила; предусмотрено регулирование уличной торговли; а возрастной ценз для работы ночными курьерами установлен на уровне двадцати одного года. Возраст, с которого детям разрешается идти на работу, по-прежнему остается четырнадцать лет, однако для детей до шестнадцати лет запрещены некоторые опасные виды деятельности.

Давление с целью исключения важных положений предлагаемого закона было настолько сильным, что Пенсильванская ассоциация детского труда сочла необходимым обратиться за поддержкой к общественности. Хершел Х. Джонс из Национального комитета по детскому труду провел большую часть последних двух месяцев в поездках по штату, организуя публичные собрания и привлекая на свою сторону влиятельных людей из крупных городов. За редким исключением, газеты с энтузиазмом поддержали эту кампанию.

Оппозиция исходит главным образом от двух отраслей промышленности. Текстильные фабриканты жалуются, что восьмичасовой рабочий день для детей дезорганизует их производство и вынудит уволить тех, кому еще нет шестнадцати. Они утверждают, что это поставит их в невыгодное положение по сравнению с Массачусетсом. В законодательном собрании Массачусетса говорят то же самое о Пенсильвании. Опыт Нью-Йорка, крупнейшего промышленного штата и третьего по объему текстильного производства, где с 1907 года ни одному ребенку до шестнадцати лет не разрешается работать до восьми утра или после пяти вечера, не подтверждает это утверждение. Как в Огайо, так и в Иллинойсе дети используются в определенных отраслях промышленности группами или посменно, чтобы поддерживать максимальную загрузку оборудования в течение всего рабочего времени. Положение об восьмичасовом рабочем дне в Иллинойсе действует с 1903 года, в Огайо — с 1908 года.

Только в текстильной промышленности Пенсильвании насчитывается более 15 000 детей в возрасте до шестнадцати лет. Из этого числа две трети составляют девочки. Пенсильвания разрешает девочкам четырнадцати и пятнадцати лет работать пятьдесят восемь часов в неделю, что дольше, чем в большинстве штатов разрешено работать взрослым женщинам.

Производители стекла утверждают, что им необходимы мальчики в ночные смены, иначе мужчины не смогут работать. Сторонники предлагаемого закона указывают на то, что в Огайо, Иллинойсе, Нью-Джерси и во всех других штатах, где развито стекольное производство, за исключением Западной Виргинии, для ночных работ нанимают подростков старшего возраста и мужчин.

В ходе расследования деятельности стекольных заводов в западной Пенсильвании, проведенного г-ном Джонсом для Национального комитета по детскому труду в 1912 году, было обнаружено, что во многих городах большое количество мальчиков в возрасте от шестнадцати до восемнадцати лет бездельничали, пока не подрастали достаточно, чтобы работать на шахтах или коксовых печах. В то же время стекольные заводы брали мальчиков четырнадцати лет и использовали их как в ночные, так и в дневные смены.

Прилагаются усилия, чтобы ослабить законопроект до того, как он выйдет из Специального комитета Сената по вопросам судопроизводства. 14 мая этот комитет провел публичные слушания по трем важным трудовым законопроектам: законопроекту Биггера о минимальной заработной плате, который учреждает совет для определения минимальной заработной платы для женщин; законопроекту Уолната о женщинах, разработанному Лигой потребителей и ограничивающему занятость женщин девятью часами в день и пятьюдесятью часами в неделю; и законопроекту Уолната о детском труде. На эти слушания в Гаррисберг приехало более 2000 промышленников. Государственная федерация труда прибыла в Гаррисберг в полном составе, чтобы настоять на принятии этих законопроектов.

В дополнение к усилиям по принятию более совершенных законов, шаг к лучшему обеспечению их соблюдения был сделан путем принятия закона, который создает новый департамент труда и промышленности. Он очень похож на закон, принятый в этом году законодательным собранием штата Нью-Йорк. Бюро фабричной инспекции переходит в ведение этого департамента. Учреждается промышленный совет для разработки правил и норм, а инспекторы классифицируются и должны обладать специальной квалификацией.



КОНФЕРЕНЦИЯ БЛАГОТВОРИТЕЛЬНЫХ ОРГАНИЗАЦИЙ НЬЮ-ЙОРКА

Майские заседания Нью-Йоркской городской конференции благотворительных организаций вновь были разделены между Манхэттеном, Бруклином и пригородами. На этот раз местом проведения заключительного заседания был выбран Приют для цветных сирот в Ривердейле.

Первой темой для обсуждения стали муниципальные нужды, а докладчиками выступили О. Ф. Льюис и Фредерик К. Хоу, председатель комитета, назначенного для изучения этого вопроса. Последний особенно подробно остановился на использовании школы как центра досуга. Эдвард М. Бассетт и Джордж Б. Форд, лектор по городскому планированию в Колумбийском университете, выступили на тему метрополитена как фактора распределения городского населения. Г-н Форд предложил в качестве замены метро на некоторых магистралях бесшумные надземные железные дороги, подобные тем, что есть в Париже и Берлине. По его словам, их следует размещать только в центре улиц шириной от 130 до 180 футов. По обе стороны можно было бы посадить деревья, чтобы скрыть эти сооружения.

На следующий день обсуждались темы семей, государственных учреждений и больных. Председатель комитета по делам семей, г-жа Уильям Грант Браун, рекомендовала устранить одну из главных причин семейного пауперизма, «последовав по пути, уже проложенному некоторыми нашими западными штатами, и законодательно ограничив вступление в брак лиц, страдающих умственной отсталостью, правонарушителей или лиц, отягощенных наследственными заболеваниями или склонностью к преступлениям». Один из других докладчиков, Портер Р. Ли, привел удачный пример дублирования функций в благотворительной деятельности, рассказав историю о бедной женщине из Чикаго, которая, приняв четвертого подряд посетителя за один день, отправилась в ближайший социальный центр (сеттльмент), чтобы выразить свою благодарность за то, что оттуда никто не приходил, заметив: «Похоже, беднякам ничего не остается, кроме как принимать посетителей по часам!»

В этом году актуальная тема пенсий для вдов не обсуждалась, за исключением заявления в докладе г-жи Флоренс Келли, который был зачитан в ее отсутствие:


«Частная благотворительность, прекратив государственную внебольничную помощь, так и не смогла выполнить задачу, за которую опрометчиво взялась. У нас есть памятник ее провалу — 38 000 детей в государственных учреждениях штата Нью-Йорк, содержание которых оплачивается из налогов, потому что их естественные опекуны из-за смерти или инвалидности не смогли выполнить требования, установленные законом для детей в этом городе. Немногие из этих учреждений являются школами в истинном смысле этого слова. В основном это бесплатные муниципальные пансионы. Это коммунистические учреждения, в которых город пытается, главным образом через вмешательство различных религиозных сект, решить задачу воспитания детей в отрыве от матерей, оптом, за счет государственных средств».




Дискуссия о государственных учреждениях была сосредоточена вокруг учреждений для больных. Сидни Э. Голдштейн, председатель комитета по этому вопросу, особо подчеркнул тот факт, что, хотя правительство, церковь и школа все больше затрагиваются социальным движением, больницы и диспансеры пока лишь смутно осознают ту более масштабную работу, которую общество вправе от них ожидать. Г-н Голдштейн усомнился в том, что диспансер организован и управляется с учетом потребностей общества, и заявил, что недалек тот день, когда ни больница, ни диспансер не будут являться приемными покоями для больных, экспериментальными станциями в медицине или ученическими мастерскими для студентов-медиков.

Постгоспитальный уход и профилактика безумия были рассмотрены в докладе Эверетта С. Эллвуда из Ассоциации помощи благотворительным организациям штата. Фред М. Стейн из Дома Монтефиоре на основе статистики показал, что большой процент «выпускников» туберкулезных санаториев умирает или их состояние ухудшается, и настоятельно призвал к постгоспитальному уходу за пациентами на дому социальными работниками, связанными с санаториями, как к неотъемлемой части работы таких учреждений.

На сессии, посвященной больным, продолжались те же темы. Луи К. Агер, глава медицинского персонала Бруклинского дома для чахоточных, показал неадекватность существующих больничных мощностей, особенно для инфекционных заболеваний. Ричард К. Кэбот обсудил «эффективность и недостатки» больниц и диспансеров, а Изабель Стюарт из Педагогического колледжа рассказала о социальной работе на дому, проводимой этими учреждениями, как о логичном и необходимом дополнении к их стационарной работе. Она рекомендовала включить курсы по «социологии» болезней в программу подготовки медсестер.

В своем отчете для Комитета по делам детей Каролина М. Вуд, президент Приюта для цветных сирот в Ривердейле, обратила внимание на тот факт, что из 25 000 городских детей, находящихся в учреждениях, многие содержатся там годами, чтобы быть ближе к родителям, хотя зачастую родители не проявляют к ним интереса или не подходят из-за состояния здоровья или моральных качеств для оказания какого-либо влияния на них. Комитет посоветовал дать таким детям новый старт, поместив их в семьи, которые могут воспитать их достойными членами будущего государства, даже если это повлечет за собой разрыв семейных уз. Чарльз Д. Хиллс, президент Совета управляющих Нью-Йоркского приюта для несовершеннолетних, и Роберт У. Хебберд выступили по различным аспектам образования как подготовки к жизни. Отчет Комитета по делам правонарушителей, зачитанный Патриком А. Уитни, комиссаром исправительных учреждений, был призывом к созданию большего количества и более качественных учреждений.

На протяжении всех сессий поднималась тема отдыха, как, например, когда г-жа Браун дополнила обычную рекомендацию об использовании школьных зданий для отдыха предложением использовать арсеналы в качестве музыкальных центров. Эрнест А. Култер, бывший секретарь Суда по делам несовершеннолетних, утверждал, что отсутствие возможностей для игр является главной причиной правонарушений среди несовершеннолетних.

Один из методов лечения правонарушений среди взрослых, фермерская колония, стал темой доклада Франклина Х. Бриггса, суперинтенданта Нью-Йоркской школы подготовки мальчиков в Йорктауне. Профессор Бриггс сказал:


«Лечение в фермерской колонии заменяет принуждение обращением к лучшему, что есть в правонарушителе. Оно стремится развить самоконтроль у индивида. Оно пытается укрепить, а не разрушить самоуважение правонарушителя. В больших массах правонарушители должны делать то, что им приказано, в то время как в небольшой группе фермерской колонии индивидов поощряют делать что-то по собственной инициативе. Одной из важнейших особенностей жизни в фермерской колонии является почти бесконечное количество полезных для здоровья интересов, которыми она окружает тех, о ком заботится».




ПРОФ. ХЕНДЕРСОН ТЕПЕРЬ ВОЗГЛАВЛЯЕТ ОБЪЕДИНЕННУЮ БЛАГОТВОРИТЕЛЬНУЮ ОРГАНИЗАЦИЮ ЧИКАГО

Объединенная благотворительная организация Чикаго дала решительный отпор настойчивым нападкам «следственного» комитета законодательного собрания штата Иллинойс, которые затронули другие филантропические агентства и учреждения, а также видных деятелей. В редакционной статье «Как не следует проводить расследование» газета Chicago Evening Post описывает методы, используемые этим комитетом:


«Новый стандарт эффективности в судебном расследовании был установлен законодательным комитетом Каррана, который сейчас вершит суд над некоторыми благотворительными организациями Чикаго, выбранными в качестве объекта его недовольства.

Раньше расследование, целью которого было определение социальной ценности учреждения или личности, проводилось беспристрастной группой, которой представлялись доводы «за» и «против» для тщательного и добросовестного изучения. Необходимо было делать поправку на личную предвзятость или корыстные мотивы свидетеля, и проявлять осторожность, чтобы принять справедливое решение. Но мы узнаем, что это устаревший обычай. Следователь будущего будет знать из полноты своих собственных личных знаний, какое агентство неэффективно или какой человек виновен. Решив это заранее, он вызовет к себе всех, кто, как известно, не ладит с осуждаемым, и их клевета будет торжественно записана как выводы следователя. Осуждаемый при такой системе, лишенный адвоката, будет приведен только для того, чтобы выслушать насмешки своего инквизитора.

Этот метод может обеспечить замечательное количество обвинительных приговоров, но имеют ли его результаты какую-либо ценность?...

«Любой, кто следил за становлением социальной работы как профессии, тщетно ищет в этом расследовании того рода подготовленных и экспертных показаний, которые придали бы ему хоть какие-то основания для внимания со стороны вдумчивых людей».




Сопровождая объявление об избрании профессора Чарльза Р. Хендерсона президентом Объединенной благотворительной организации Чикаго, директора в подписанном заявлении дали свой ответ на этот метод нападок. Эта защита применима и к другим учреждениям и лицам, находящимся сейчас под огнем критики. Ценность личного и социального служения, оказываемого современной филантропией, и экономичность нынешних методов суммированы в этом заявлении:


«Во-первых, о денежных делах: в прошлом году Объединенной благотворительной организации стоило менее 2 процентов собрать 271 000 долларов.

Мы не нанимаем сборщиков пожертвований и не платим комиссионных.

Сводка распределения наших расходов за год выглядит следующим образом: 76 процентов на прямую помощь, 10 процентов на административные зарплаты, 14 процентов на обеспечение центров помощи и оборудование плюс 1000 долларов платежа за землю в Алгонкине.

Из 76 процентов на прямую помощь в различных департаментах 62 процента пошли на материальную помощь наличными, продуктами и т. д. Сюда не включена материальная помощь на сумму около 20 000 долларов, которую, по оценкам, наши посетители получили от родственников, друзей и т. д., и которая не отражена в наших бухгалтерских книгах.

Остальная часть расходов на помощь пошла на такие личные услуги (упомянем лишь некоторые), которые привели к трудоустройству, примирению с родственниками, сохранению семей, спасению жизней посредством инструктажа по уходу за младенцами и обеспечению квалифицированной медицинской и сестринской помощи, к развитию компетентности, амбиций и чувства ответственности у людей, проявлявших склонность к пауперизму и преступности. Если бы можно было подсчитать экономическую ценность возвращения к самообеспечению всех бедняков, которые были восстановлены благодаря заботам наших сотрудников, она исчислялась бы сотнями тысяч долларов.

Мы включили в административные расходы также зарплаты генерального суперинтенданта, генерального окружного секретаря и девяти окружных суперинтендантов — лиц высочайшей квалификации и с большим практическим опытом, которые обучают и направляют ежедневную работу многих молодых агентов, постоянно трудятся для обеспечения оперативных и гармоничных благотворительных действий по всему городу, а также поощряют и направляют благотворительные порывы сотен добрых волонтеров.

Строго говоря, стоимость такой службы является не более «административным расходом», чем зарплаты суперинтендантов и помощников суперинтендантов школ, которые не преподают, но повышают эффективность всех учителей, работающих под их началом.

Средняя зарплата наших работников составляет 684 доллара в год (123 из 156 получают менее 900 долларов), в то время как средняя зарплата в окружном департаменте помощи составляет 1332 доллара в год. Каждый из наших сотрудников тщательно отобран, и большинство из них специально обучены для выполнения своих обязанностей....

Объединенная благотворительная организация предоставляет в распоряжение общества услуги 750 волонтеров, выполняющих самые разные функции, в дополнение к своему штатному персоналу».




Ожидается, что принятие профессором Хендерсоном поста президента и переезд центрального офиса из старого, переросшего свои возможности здания на целый этаж в выгодно расположенном новом здании Federal Life Insurance Building по адресу 163 N. Michigan Avenue ознаменуют новую эру прогресса в Объединенной благотворительной организации Чикаго под руководством суперинтенданта Юджина Т. Лиза.

ЗАБАСТОВКА ШЕЛКОТКАЧЕЙ В ДЖЕРСИ

Забастовка работников шелковой промышленности в Патерсоне, штат Нью-Джерси, о которой сообщалось в THE SURVEY от 19 апреля, все еще продолжается. Со стороны бастующих наблюдается очень мало случаев выхода из рядов, равно как и производители, с другой стороны, не предприняли никаких серьезных попыток привлечь штрейкбрехеров. Вся промышленность в этом городе производителей шелка практически стоит на месте уже три месяца.

В последнее время появились некоторые признаки готовности к компромиссу с обеих сторон. Ряд крупных фабрик сделали прямые предложения своим работникам, а одна небольшая фабрика фактически достигла соглашения и работает. В некоторых отдаленных городах Нью-Джерси, где забастовка в Патерсоне повторилась в меньшем масштабе, были достигнуты временные соглашения в ожидании соглашения в Патерсоне, включающие восьмичасовой рабочий день, повышение заработной платы и непризнание Индустриальных рабочих мира. В Патерсоне попытки сблизить производителей и забастовочный комитет продолжаются безрезультатно. Последним шагом стало назначение мэром Эндрю Макбрайдом комитета из двадцати пяти граждан с Джоном У. Григгсом, бывшим генеральным прокурором Соединенных Штатов, в качестве председателя.

Большое жюри несколько недель назад вынесло обвинительные заключения лидерам забастовки Уильяму Д. Хейвуду, Элизабет Герли Флинн, Карло Треска и Патрику Куинлану, обвинив Хейвуда в незаконном собрании, а остальных — в подстрекательстве к бунту. 7 мая начались судебные процессы, и, поскольку было решено, что обвиняемые должны судиться отдельно, дело Патрика Куинлана первым предстало перед присяжными. Куинлан обвинялся в том, что в первый день забастовки призывал бастующих идти на фабрики и выводить оставшихся рабочих, а также в применении физического насилия для достижения этой цели. 10 мая присяжные сообщили, что не могут прийти к согласию, и были распущены. Два дня спустя было отобрано новое жюри, и последовал второй суд над Куинланом. До конца недели он был признан виновным этим вторым жюри по обвинению в подстрекательстве к бунту. Было объявлено, что приговор ему не будет вынесен до окончания судов над другими лидерами. Максимальный срок наказания, который может быть назначен в этом случае, как говорят, составляет семь лет тюремного заключения.

Осуждение Куинлана вызвало горечь среди бастующих. Их чувства по отношению к полиции, на чьих показаниях был осужден Куинлан, особенно обострились. На неделе после суда некоторым детективам в штатском и судебному стенографисту, присутствовавшим на собрании бастующих в Turn Hall, пригрозили расправой, если они не уйдут. В тот же вечер Совет комиссаров полиции и пожарной охраны города Патерсон решил закрыть Turn Hall и Helvetia Hall, два места собраний бастующих. Информация, полученная от городских властей Патерсона, гласит, что бастующим не будет разрешено проводить собрания ни в одном зале Патерсона, но они могут проводить собрания на открытом воздухе на частной собственности, если смогут получить согласие владельцев. Тем временем забастовочные собрания проводятся в Хейлдоне, районе, прилегающем к Патерсону, где мэр-социалист выступает за «свободу слова».

Судебные процессы над другими лидерами забастовки были отложены в ожидании апелляции адвокатов бастующих с требованием выбрать присяжных за пределами округа Пассейик из-за нынешних настроений против Индустриальных рабочих мира. 22 мая эта апелляция была удовлетворена судьей Минтерном, который решил, что в настоящее время невозможно обеспечить справедливый суд присяжными, состоящими из граждан этого сообщества.

В последнее время полицией было произведено много арестов из-за пикетирования фабрики Price, где было достигнуто соглашение. Хотя бастующие на линии пикета не были виновны ни в каком насилии, восемьдесят пять из них были арестованы в понедельник, 19 мая, и пятьдесят семь — на следующий день. Некоторые из них были обвинены в нарушении общественного порядка и приговорены судьей Кэрроллом к штрафу в 5 долларов или десяти дням тюремного заключения. Другие были обвинены в незаконном собрании и оставлены под стражей до решения большого жюри.




ГОРОДСКОЕ ПЛАНИРОВАНИЕ КАК ГРАЖДАНСКИЙ АКТИВ



ГРЭМ РОМЕЙН ТЕЙЛОР

То, что идея городского планирования вышла за рамки экспертных кругов и «дошла» до сознания среднего гражданина, стало очевидным на Пятой национальной конференции по городскому планированию, состоявшейся в Чикаго 5-7 мая. Делегаты, представлявшие семьдесят или восемьдесят городов и поселков и около двадцати различных штатов, включали не только ученых и экспертов, но и агентов по недвижимости и деловых людей. Городское планирование как гражданский актив получило признание, когда двенадцать важных городов обратились с серьезными просьбами о проведении конференции в мае следующего года.

Примечательно, что этот новый охват идеи страной сопровождался важным смещением акцента — от зрелищных и сложных схем реконструкции центра города к практическим деталям городского строительства. Как выразился д-р Вернер Хегеманн из Берлина, чей стимулирующий вклад из европейского городского планирования стал отличительной чертой конференции: «Городское планирование должно быть направлено не столько на привлечение путешественников, сколько на людей, которые живут в городе. Зрелищность захватила наше воображение; мы должны направить возникший импульс в работу по планированию повседневных условий жизни горожан». «Психологически это вполне оправдано, — сказал Джордж Б. Форд, — что американское городское планирование началось с концепции «Красивого города». «Научный город» никогда бы не вызвал такого энтузиазма. Однако, проплутав несколько лет, мы теперь обрели перспективу и чувство пропорции вещей, и мы знаем, что соображения здоровья, удобства и эффективности имеют фундаментальное значение».

Акцент на управлении нормальным ростом городов проявился, в частности, в отчете комитета, который в течение года работал над планами развития типичного участка на окраине растущего города, а также в обсуждении транспортных проблем. Комитет начал с определенных «заданных условий». Предполагалось, что участок находится в четырех милях от центра города с населением 500 000 человек; стоимость земли была установлена на уровне 2500 долларов за акр; затраты на канализацию и другие фундаментальные улучшения были зафиксированы на основе делового опыта; а топография, проселочные дороги, железные дороги и линии скоростного транспорта были нанесены на карту. Предполагалось, что застройка предназначена для фабричного населения. Комитет представил девять планов, подготовленных девятью группами участников, и они сопровождались подробными цифрами, охватывающими все расходы, проценты на капитал, прибыль и продажные цены. В этом тщательном внимании к затратам и финансированию развития работа комитета имеет особую ценность, выходящую за рамки конкурса по городскому планированию Чикагского городского клуба, который также касался развития жилого участка в отдаленной части города. Призовые планы этого конкурса были показаны участникам конференции, когда они посетили Чикагский городской клуб.

«Ни один город не может позволить себе строить метро» — это была бомба, брошенная в дискуссию о транспорте. И возник удивительный консенсус мнений, что американские города сошли с ума по метро. Эта точка зрения проявилась в дискуссии, на которой был зачитан и прокомментирован Э. П. Гудричем, инженером-консультантом боро Манхэттен, основной доклад, написанный Майло Р. Малтби из Комиссии по коммунальному обслуживанию Нью-Йорка.

Генри К. Райт из Нью-Йорка наглядно показал, что метро основано на экстремальной скученности. Высокая стоимость строительства по сравнению с другими методами скоростного транспорта не оправдывает инвестиции, если тяжелый трафик не обеспечивается переполненными многоквартирными домами высотой в три-четыре этажа и более по всему региону, обслуживаемому метро. Он настоятельно рекомендовал надземные сооружения или линии скоростного транспорта, проходящие в открытых выемках, за исключением самых переполненных деловых центров крупных городов. Эту точку зрения подкрепил д-р Хегеманн, который сослался на опыт использования метро в английских и континентальных, а также американских городах.

Было показано, что низкая стоимость земли и, как следствие, возможность низких арендных плат зависят от дешевого, хотя и быстрого, хорошего и разветвленного транспорта. Без этого фактора невозможно обеспечить здоровое расселение городского населения.

Тому, как оплачивать расходы на местные улучшения, которые предлагает городское планирование, было уделено особое внимание в докладе Джорджа Э. Кесслера о развитии парков в Канзас-Сити. Было показано, что система местных оценок позволяет достичь практически всех результатов, которые можно было бы получить за счет использования «избыточного отчуждения земель», с меньшими трудностями и при лучшем сотрудничестве со стороны всех граждан, включая агентов по недвижимости, которые так часто возражают против избыточного отчуждения. Успех метода Канзас-Сити подтвердил ведущий агент по недвижимости этого города Дж. К. Николс, который сказал, что, несмотря на то, что парковые бульвары и подобные местные улучшения почти полностью оплачиваются за счет местных оценок, владельцы недвижимости, которым приходится оплачивать счета, теперь первыми требуют этих улучшений.

Будь то через модификацию систем местных оценок или через прямое применение избыточного отчуждения, принцип финансирования улучшений за счет увеличения стоимости выигрывающих территорий был признан всеми как существенный для реализации городских планов. Два момента в этой связи широко обсуждались — во-первых, расстояние, на которое местная оценка должна распространяться от улучшений, и пропорция, в которой она должна уменьшаться; и во-вторых, вопрос о местной оплате улучшений на отдаленных неулучшенных землях. Конференция, по-видимому, пришла к выводу относительно первого пункта, что невозможно установить какое-либо жесткое правило и что каждый случай должен решаться по существу. Что касается второго пункта, мнение заключалось в том, что местная оценка должна выплачиваться небольшими взносами в течение длительного периода и что гораздо большая часть должна распределяться на город в целом, чем в случае улучшений в застроенных частях.

Важный доклад Эдварда М. Бассетта из Нью-Йорка обсуждал юридические полномочия, которыми должен обладать город, чтобы успешно осуществлять городское планирование. Он особенно стремился показать необходимость снятия юридических ограничений, которые мешают городу применять принцип «избыточного отчуждения земель». Некоторые из его иллюстраций того, как спекулянт недвижимостью может получить ценности, которые должны принадлежать всему городу, были весьма поразительны. В Бронксе, сказал он, спекулянт получил компенсацию за дом, стоящий на пути недавно открытой улицы, после чего он переместил его в центр другой улицы, которая вскоре должна была быть открыта. Он получил еще одну компенсацию, и, насколько позволяет закон, он может продолжать этот процесс с каждой новой открытой улицей. Осуществление полицейской власти также было показано г-ном Бассеттом как имеющее первостепенное значение при установлении правил общественного здравоохранения и безопасности, а также при решении таких вопросов, как ограничение высоты зданий.

Национальная конференция по городскому планированию, как следует из ее названия, является не столько съездом для пропаганды, сколько собранием ученых. Каждая сессия была посвящена лишь одному или двум докладам, предварительные копии которых были на руках у делегатов. Таким образом, была возможность для тщательного обсуждения.

Доклады характеризовались не столько вдохновенными полетами мысли, сколько твердым, здравым вниманием к повседневным фактам и условиям, и «скучным человеческим механизмом», цитируя председателя Фредерика Ло Олмстеда, «с помощью которого должны быть реализованы видения городского плана». Обращение г-на Олмстеда «Программа городского планирования» касалось таких прозаических вещей, как система записей, с помощью которой город должен знать все существенные факты о своих канализационных сетях, кабелепроводах и подземных трубах, своих столбах и проводах, желобах, тротуарах, трамвайных линиях и характере зданий. Он подчеркнул важность топографических, социальных, экономических и правовых обследований и показал, как будущий «офис» городского планирования муниципалитета должен обладать оборудованием такой информации и отношениями сотрудничества со всеми агентствами, государственными и частными, чья деятельность влияет на проблемы и усилия городского планирования.

Похожая точка зрения была продемонстрирована в докладе Джорджа Б. Форда «Научный город». Он обсудил различные типы обследований, которые следует предпринять, и показал, как можно собрать массив данных, чтобы свести такие вопросы, как расширение и продление улиц и транспорт, почти к точной науке. Он выступал за программное обследование, которое выстроило бы в порядке срочности вопросы, которыми должна заняться местная комиссия. Особенно он настаивал на том, что тщетно пытаться получить результаты планирования от одного эксперта, но что по крайней мере трое — представляющие инженерно-экономическую сторону, эстетическую сторону и социальную сторону — должны работать вместе гармонично, привлекая специалистов по конкретным направлениям.

Организация и функции комиссии по городскому планированию были предметом, по которому было много дискуссий после доклада мэра Уильяма А. Маги из Питтсбурга.

План Чикаго соответствующим образом был принят к рассмотрению, и на банкете был поднят тост за память Дэниела Х. Бернема, прекрасный портрет которого висел за столом докладчиков. Чарльз Х. Вакер, председатель Комиссии по плану Чикаго, рассказал об усилиях, методах и опыте сплочения всего гражданства Чикаго, вплоть до просвещения школьников через руководство по плану. Он упомянул о чудесном гражданском духе, который достиг высшей точки, когда западный мегаполис подарил нации славную красоту «Белого города» Всемирной выставки; и он выразил твердую веру в то, что вокруг видения плана Чикаго люди снова поднимутся к практическому идеализму, выраженному в более благородной концепции того, чем может стать их город. На предыдущей сессии Эдвард Х. Беннетт, который был связан с г-ном Бернемом в проектировании плана Чикаго, обсудил различные аспекты нового интереса к научному изучению таких элементов, как транспорт и жилищное строительство.

Вера в гражданский идеализм обычного мужчины и женщины, как выразил г-н Вакер, была нотой, которая хорошо последовала за примечательным обращением Лоусона Пёрди. Редко экономическое и духовное сливаются так, как это произошло, когда он показал, что такая материальная вещь, как стоимость земли, становится, когда мы пытаемся распределить ее справедливо и для общественного блага, средством для большего братства соседей и граждан. И, обсуждая отношение общественных прав к свободе личности, он подвел все это к испытанию законом любви, так хорошо выраженным — и ссылка прямо попала в сердца тех, кто хранит воспоминания о личной дружбе с одним из самых милых «народных людей» нашего поколения — Сэмом Джонсом, мэром Толедо, проповедовавшим «Золотое правило».




РЕДАКЦИОННАЯ ПОЧТА



ГАРАНТИЯ БЕЗОПАСНОСТИ

ДЖОН ХЕЙНС ХОЛМС
Церковь Мессии, Нью-Йорк


Среди такой путаницы «случайностей и перемен», которая, по-видимому, характерна для нашего века в различных фазах его социальной жизни, неудивительно, пожалуй, обнаружить, что многие люди, не склонные к робости в обычных случаях, искренне обеспокоены тем курсом, который принимают события; и все более настойчиво спрашивают агитаторов и реформаторов того времени, какую гарантию они могут предложить, что их слова и дела не означают разрушение всей существующей ткани цивилизации.

Те из нас, кто чувствует трепет нового движения социальной трансформации и приветствует приход нового дня с ликованием, которое оставляет мало места в наших сердцах для каких-либо сожалений о прохождении старого, не всегда осознают, я полагаю, как многочисленны революции древних обычаев, которые вовлечены в требования, выдвигаемые со всех сторон, и поэтому не могут распознать страхи за безопасность нации, которые скрыты во многих благородных и преданных сердцах. Что с неопределенным расширением механизмов нашей демократии с помощью таких устройств, как инициатива, референдум и отзыв, которые вполне могут показаться подрывными для всей той формы представительного правительства, которая лежит в основе нашей конституционной системы; множащиеся нападки на целостность и авторитет наших судов, которые так долго рассматривались как самый оплот наших институтов; призыв к активному вмешательству государства в управление промышленностью в таких вопросах, как компенсация рабочим, восьмичасовой рабочий день для женщин и детей, минимальная заработная плата и т. д.; быстро растущие настроения наших людей в пользу социализации ресурсов природы и общественных ресурсов; регулирование, если не владение, всеми средствами производства и распределения — все великое движение, одним словом, за неограниченную демократию с одной стороны и неограниченный социальный контроль с другой — со всеми этими поразительными инновациями, обрушивающимися на нас одновременно, неудивительно, что многие искренние души задаются вопросом, каков будет исход всего этого, и ищут, довольно тщетно, любые доказательства того, что эти лекарства, которые предлагаются от наших недугов, не означают распад, а не исцеление пациента.

Какую гарантию вы можете дать нам, среди полного хаоса, в который мы вовлечены, что существует какая-либо реальная безопасность для будущего?

Какое заверение вы можете предложить, что этот поток реформ, который, безусловно, суждено «унести [нас] далеко», не разорвет свои оковы и тем самым не сметет нас к разрушению?

Какие причины вы можете представить для веры в то, что мы можем безопасно опробовать эти непроверенные схемы политической и промышленной революции и все еще иметь что-то оставшееся от этой великой республики, которая была основана в крови и слезах отцов и была укреплена и расширена неустрашимыми трудами четырех поколений доблестных сынов? Есть ли что-то, что может хотя бы частично убедить нас в том, что это новое движение действительно включает в себя «силу и стабильность времен»?

Это вопросы, которые задаются сегодня многими беспокойными сердцами, и это вопросы, которые требуют уважительного ответа.

Есть некоторые из нас (которых я прошу считать одним из них!), кто находит наш вполне достаточный ответ на эти запросы в нашей безграничной вере в человечество. Мы верим, что в стране, где неграмотность сведена к минимуму, общее образование растет, кастовые барьеры неизвестны, свобода слова, печати и собраний предоставлена и практикуется, религиозная свобода повсюду пользуется уважением, людям можно доверять контролировать свои собственные дела. Это не означает, что голос народа обязательно является голосом Бога во всех местах и при любых условиях. Но это означает, что люди, если им предоставлена привилегия ответственности и должная возможность для самопознания и самообучения, будут довольно часто решать в пользу правильного, а не неправильного; и что в последнем случае будут учиться на своем опыте ошибок верному способу избегания подобных оплошностей в будущем. Таким образом, самой практикой своей свободы люди растут в мудрости и добродетели. Таким образом, самим фактом своего функционирования демократия совершенствует себя, как вода очищает себя. Таким образом, голос народа со временем становится как если бы это был голос Бога. Что является всем, что мы имеем в виду под древней максимой, что лекарство от недугов демократии — это больше демократии! Именно такая вера в людей дает многим из нас, среди политических и промышленных трансформаций времени, гарантию безопасности, которая должна быть, и для любой гарантии сверх этого залога веры мы не видим необходимости.

Очевидно, однако, что для многих умов моральная вера любого рода не может дать гарантии материальных вещей. Слепое доверие к человеческой природе ничего не значит, когда мы говорим о таких вещах, как правительства и экономические системы. Мы должны иметь что-то более осязаемое, чем это, таков крик, если мы хотим верить, что новые социальные движения века — это нечто большее, чем просто безрассудные нападки на целостность нашей цивилизации.

На это требование я уверен, что может быть дан удовлетворительный ответ; и я нахожу этот ответ не в области идеалов, а в области метода. Гарантия безопасности, среди хаоса вокруг нас, должна быть найдена в методе действия, характерном для истинного социального реформатора времен, который является ничем иным, как методом точной науки. Визионеров, мечтателей, агитаторов, слепых пропагандистов предостаточно в социальной сфере сегодня, и многие из них следуют туда, куда они ведут. Но реформатор, который действительно считается влиятельным в данный момент и, следовательно, может рассматриваться как типичный для эффективного социального прогресса, есть не что иное, и, конечно, не что иное, как ученый, который делает общество своей лабораторией и который следует в ней хорошо проверенными методами наблюдения и эксперимента эксперта. Социальный лидер этого нового века — прежде всего исследователь, и только во вторую очередь реформатор. Его первое требование — факты; и только когда они собраны в достаточном количестве, классифицированы, табулированы и сравнены, и затем, наконец, заставлены рассказать свою историю, он делает выводы, формулирует свои доктрины и излагает свою программу реформ. В истинном социологе много от пророка — много от поэта, много от гуманиста и любителя человечества. Эти качества никогда не должны исчезать, если социальное движение должно оставаться здоровым, идеалистическим и, таким образом, по-настоящему благотворным. Но в основе, по крайней мере на данный момент, должен быть ученый как вечная гарантия здравомыслия и безопасности.

То, что Дарвин делал со своими морскими уточками и дождевыми червями; то, что Де Фриз делал со своими вечерними примулами; то, что профессор Леб делает со своими морскими ежами, а д-р Каррель со своими пересаженными органами и оживленными тканями; все это истинный социальный работник делает все больше и больше со своими обитателями многоквартирных домов, детскими рабочими, фабричными женщинами, жертвами туберкулеза, иммигрантами, белыми рабынями и так далее до бесконечности через социальные группы. Все больше и больше у нас есть работа, которая является прежде всего научной и которая может подобающим образом быть оценена, с точки зрения научного метода, с любыми исследованиями биологов, зоологов или астрономов современных времен. Хорошо заявляет недавний писатель: «В последние годы этот [альтруистический] дух, который начался с гуманистического чувства и едва развился за пределы доброты, стал настолько пропитан точным знанием социальных условий..., что он принял достоинство научного поиска».

Вот теперь гарантия безопасности, которую так тщетно ищут многие осторожные люди нашего времени. Пока мы смотрим на новые моральные и политические движения, которые так характерны для нашего века, как на простые агитации, мы можем чувствовать тревогу за будущее. Именно когда мы смотрим ближе и видим, что за агитацией за перемены стоит точность, прецизионность и определенность научного метода, мы можем чувствовать, что «все хорошо».

ПРЕПОДАВАНИЕ СОЦИОЛОГИИ В СЕВЕРНОЙ ДАКОТЕ

АЛЕКСАНДР ДЖОНСОН

Quarterly Journal Университета Северной Дакоты недавно опубликовал перепечатку статьи профессора Джиллетта из Департамента социологии, которая является чрезвычайно полезным и интересным документом.

В штате есть совет по контролю, который управляет его государственными учреждениями, но, как и большинство таких советов, уделяет мало или вообще не уделяет внимания окружным и муниципальным благотворительным и исправительным учреждениям, а также добровольным филантропическим агентствам. Чтобы исправить этот дефект государственного управления, Департамент социологии университета составил ценнейший отчет о помощи бедным и тюрьмах, и этот отчет был широко распространен в виде перепечатки.

Профессор Джиллетт описывает свой опыт начала работы следующим образом:


«Первые попытки получить информацию в новом штате относительно таких предметов, как те, что рассматриваются в этой статье, скорее всего, окажутся далекими от удовлетворительных из-за отсутствия опубликованной информации. Два года назад, тщетно пытаясь получить информацию по штату в целом относительно общих предметов помощи бедным и условий содержания в тюрьмах, я начал личное расследование этих вопросов.

Всякий раз, когда я оказывался в окружном центре, я собирал факты, которыми располагали окружные офисы, инспектировал тюрьмы, посещал фермы для бедных, где они были доступны, и наводил справки о работе системы помощи бедным. Таким образом, было исследовано семнадцать округов. Восемь округов были посещены в связи с периодическими лекциями, с которыми меня просили выступить в штате. Информация из остальных девяти округов была получена с помощью полевой работы, которую позволили мне провести очень скудные средства департамента. Это одно из традиционных условий, которое все еще сохраняется в образовательных учреждениях, которые должны способствовать исследованиям, что департаменты, использующие механические инструменты для проведения экспериментов, получают тысячи долларов, в то время как департаментам, чья область исследований лежит в мире снаружи, отказывают в любых исследовательских фондах или дают жалкие гроши. Я ожидал, поэтому, быть в состоянии отчитаться об условиях только в тех семнадцати округах.

В качестве иллюстрации незрелых условий, которые могут существовать в цивилизованном обществе, может быть полезно рассказать, что во время исследования шестнадцатого округа я буквально наткнулся на доказательства того, что в архивах здания штата в Бисмарке лежат неопубликованные данные о стоимости помощи бедным и в меньшей степени о стоимости содержания государственных душевнобольных и слабоумных для всех округов штата. Ибо оказалось, что окружные аудиторы и казначеи обязаны подавать то, что называется Ежегодным отчетом аудитора и казначея государственному экзаменатору Северной Дакоты. Переписка с офисом государственного экзаменатора привела к компиляции таких данных, которые существовали относительно остальных тридцати одного округа штата. Я привожу этот опыт, чтобы проиллюстрировать потребность, которая существует в сборе и публикации информации по всему штату о вопросах, касающихся отсталых классов, которые мы знаем как пауперы, преступники и дефективные».




Отчет показывает много фактов, которые нуждались в огласке, особенно в отношении условий содержания в тюрьмах и быстрого роста (для такого молодого и прогрессивного штата) объема помощи пауперам.


«Стоимость помощи бедным в штате почти удвоилась за пятилетний период, увеличившись со 128 917,15 долларов в 1907 году до 240 469,80 долларов в 1911 году. Общее население штата в 1905 году составляло 437 070 человек; в 1910 году оно составляло 557 056 человек. Эти цифры приблизительно представляют годы, заканчивающиеся 30 июня 1906 и 1911 годов. То есть, в то время как население выросло на 32 процента, стоимость содержания бедных в штате увеличилась на 86,5 процента. За это время расходы на эту цель росли в 2,7 раза быстрее, чем население».




Это, необходимо помнить, в штате с сухим законом, в котором, вероятно, половина заключенных в тюрьме — «пиггеры», что является живописным просторечием для людей, осужденных за нарушение закона о сухом законе или «управление подпольным кабаком». В одной тюрьме из двадцати четырех заключенных девятнадцать были «пиггерами».

Большая часть помощи бедным является «внебольничной». Только в немногих округах есть фермы для бедных, причем некоторые из них далеки от удовлетворительных. Округ помогает всем бедным и нуждающимся, кто нуждается в помощи согласно законам о поселении, и окружные комиссары вводят налог для этой цели. Смотрители «разрешают и выплачивают помощь нуждающимся лицам в здравом уме; также бедным родителям идиотов и беспомощных детей в сумме, обычной в таких случаях».

Положение о выплате пособий родителям слабоумных и беспомощных детей напоминает знаменитую государственную помощь родителям слабоумных в Кентукки, которую охарактеризовали как акт «по содействию размножению идиотов и слабоумных». С момента публикации отчета законодательное собрание Северной Дакоты провело сессию. Среди новых законов есть закон о создании государственного наблюдательного совета для регулирования общественной помощи неимущим. Он основан на выводах профессора Джиллетта и является копией закона Индианы по этому вопросу, который профессор Джиллетт рекомендовал как лучший свод правил такого рода в стране.

В следующем году кафедра социологии представит аналогичный отчет о душевнобольных и умственно отсталых. Университет Северной Дакоты — лишь один из нескольких (можно упомянуть Висконсин, Миннесоту и Техас), где кафедра социологии становится чрезвычайно практичной и полезной для штата структурой.

ПРЕСТУПНАЯ ТОРГОВЛЯ КОКАИНОМ

ЛУИС К. ЭЙДЖЕР, доктор медицины. Бруклин, штат Нью-Йорк.


Нас всегда окружает значительное число бесчеловечных существ, готовых наживаться на слабостях и грехах своих ближних. Незаконная продажа кокаина — лишь один из примеров этого факта. Подобные условия всегда существовали в сфере злоупотребления продуктами опия, а продажа алкоголя безответственным лицам стала настолько неотъемлемой частью нашей хваленой цивилизации, что нам трудно осознать, что это злоупотребление наркотиками затмевает все остальные вместе взятые.

Мы периодически слышим об «эфирном опьянении», «одеколонном пьянстве» и «кокаиновых наркоманах». Именно новизна этих привычек делает их хорошим материалом для газет. Фактическое число людей, страдающих от этих привычек, чрезвычайно мало, а их экономическая ценность для общества практически равна нулю. Нормальные, уравновешенные люди не приобретают никаких наркотических привычек, и только люди с крайней психической нестабильностью прибегают к столь необычным практикам.

Кокаин в настоящее время получает широкую рекламу, и поэтому его продажи растут. К сожалению, всегда есть люди, чья психическая нестабильность выражается в готовности в любой момент предложить верное средство от любого обсуждаемого социального зла. Такие люди приносят обществу не меньше вреда, чем потребители наркотиков, и рано или поздно общество научится их игнорировать.

Каковы факты о злоупотреблении кокаином в этой стране и что нужно сделать, чтобы искоренить это зло? Потребителей этого наркотика, возможно, и немного, но их число, несомненно, увеличилось за последние пять лет. Общепризнанным фактом является то, что доля психически неполноценных людей в нашем населении также растет, и эти два явления, естественно, идут рука об руку. Также верно и то, что развращенные личности в последнее время пытаются поощрять эту наркотическую привычку ради собственной финансовой выгоды, и в результате кокаин стал более широко известен, чем когда-либо прежде.

Все это должно быть исправлено, но одним законодательством этого не достичь. В недавнее законодательное собрание штата Нью-Йорк было внесено множество законопроектов, и одно время казалось, что законопроект Уокера станет законом — несмотря на противодействие всех авторитетных врачей и тот факт, что его сложные положения нарушали профессиональную тайну.

Предлагаемый федеральный закон — это простое, разумное регулирование, основанное на системе внутренних доходов. Он предусматривает дифференцированные лицензии на продажу наркотиков, вызывающих привыкание, с полным контролем их распространения. Покупка большого количества одним лицом была бы сразу замечена, а его дальнейшее использование — отслежено. Если бы его объяснение не было удовлетворительным, лицензия могла бы быть отозвана. Следует надеяться, что Конгресс примет этот закон.
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ОТПЕЧАТКИ ПАЛЬЦЕВ. ЧАСТИЦА ДОКАЗАТЕЛЬСТВ




СКОТТ НИРИНГ

Джеймс Роули подошел к распутью. Раз за разом суд закрывал глаза на его прогулы и проступки, но Джеймс слишком часто испытывал судьбу, и открытые двери государственной исправительной школы мрачно смотрели ему в лицо.

«В конечном счете, так будет лучше для него, — прокомментировал судья. — Каждый месяц такой разгульной жизни делает его все менее способным занять свое место в обществе. Он получил свой последний шанс».

И все же оставался один луч надежды, ибо Джеймс жил в окрестностях Бостона, которому повезло иметь Ньютонскую техническую среднюю школу. Позвольте мне здесь пояснить, что Ньютонская техническая средняя школа является частью школьной системы, возглавляемой Ф. Э. Сполдингом, настоящим волшебником в организации и руководстве образовательной работой. Среди многих своих «странных» идей мистер Сполдинг считает, что дети старшего школьного возраста должны учиться в средней школе, независимо от того, закончили они восемь классов или нет. Абсурдная теория? Ну, возможно; но в первый год, когда мистер Сполдинг применил эту теорию на практике, он перевел семьдесят пятнадцатилетних мальчиков и девочек из седьмых и восьмых классов, где они научились искусству терпеть неудачи, в здание средней школы, где их должны были научить успеху.

Собранные в специальные классы, эти «отстающие» посвящали более половины своего времени технической работе — кулинарии, шитью, работе в мастерских и на станках, — а остальное время — академическим предметам. Подготовленные таким образом, более двух третей подростков поступили в среднюю школу на испытательный срок в один класс со своими бывшими одноклассниками по седьмым и восьмым классам, которые весь предыдущий год потратили на академические занятия. Вот в чем заключалась проверка: могли ли эти дети, посвящавшие три пятых своего времени технической деятельности, не отставать от детей из обычных классов?

В конце первой четверти, когда были проанализированы оценки всех учеников школы, выяснилось, что на 800 учащихся приходилось в среднем 0,54 одной неудовлетворительной оценки на каждого ученика. У двадцати семи девочек, переведенных на испытательный срок, было по 0,17 неудовлетворительной оценки, что в три раза меньше, чем в среднем по школе. Из семнадцати мальчиков, переведенных на испытательный срок, только один не справился, и только по одному предмету. Таким образом, у подопечных на испытательном сроке были показатели, которые в целом были намного лучше, чем показатели средних учеников в средней школе.

Эти факты, довольно широко известные в образовательных кругах Бостона и его окрестностей, побудили опекунов Джеймса предложить судье дать Джеймсу еще один шанс, на этот раз в Ньютонской технической средней школе. Судья согласился с предложением, и Джеймс, безнадежный двоечник восьмого класса, поступил в Ньютонскую техническую среднюю школу в один из специальных переводных классов.

Жизнь Джеймса началась плохо. Его мать умерла, когда он был маленьким, а отец, довольно равнодушный человек, в ранние годы отдал мальчика на воспитание тетке. Она сначала избаловала его потаканием, а затем, как ни странно, возненавидела его за то, что он избалован. Вырастая в этой неблагоприятной атмосфере, Джеймс стал совершенно неуправляемым. Он был крайне неприятным, диким и непослушным.

Люди, у которых жил Джеймс, устали от его постоянных прогулов, и его отправили на ферму недалеко от Бостона. Там он тоже был недоволен, разочарован и непослушен. Раз за разом он убегал в Бостон. Он опускался все ниже, связываясь с бродягами, перенимая их манеру говорить и их повадки, приобретая любовь к скитаниям и отвращение к порядку и дисциплине. Взятый под стражу судом по делам несовершеннолетних и помещенный на испытательный срок в семью за пределами Бостона, Джеймс снова сбежал, смешавшись с толпой своих старых знакомых в Бостоне. Именно в этот момент суд решил отправить его в исправительную школу. Тогда-то понимающий друг взял его под свою опеку, нашел ему дом в Ньютоне и начал его жизнь заново в Технической средней школе.

Так обстояли дела некоторое время назад. Как они обстоят сейчас? Переведенный в обычный класс первокурсников на испытательный срок, Джеймс вновь проявил интерес к образованию и демонстрирует совершенно новую черту. Он не то чтобы в восторге от всей своей работы, но он делает ее и делает хорошо. Раньше он ненавидел школу. Новая ситуация другая, ему даже нравится временами.

Он нашел то, что его интересует. Мальчик просто переполнен потребностью выразить себя, свою личность. Улица дала шанс его худшей половине. Теперь лучшее, что есть в нем, получает свою возможность, и он ею пользуется.

Добро и зло всегда борются за мальчика, как и за мужчину, и задача образования — дать добру лучший шанс. Если есть закостенелые педагоги, которые этого не понимают, пусть примут к сведению, ибо, в конце концов, именно мальчик — тот, кого следует принимать во внимание.


СНОСКИ:

[1] См. «Один доллар на рынке образования», The Survey от 24 мая 1913 года.







КНИГИ



НЕОБХОДИМОЕ ЗЛО

Чарльз Рэнн Кеннеди. Harper and Brothers. 110 стр. Цена $1.00; по почте от The Survey $1.08.

СЛЕПОТА ДОБРОДЕТЕЛИ

Космо Гамильтон. George H. Doran Co. 127 стр. Цена $1.00; по почте от The Survey $1.07.

Чарльз Рэнн Кеннеди в «Необходимом зле» снова представил нам сильную, хотя и неприятную пьесу. Это призыв к молодой девушке, вступающей в пору женственности, задуматься о том, что означает осквернение этой женственности, и требование, чтобы она отказалась позволить продать себя — будь то в уличную проституцию или в денежный, лишенный любви брак.

Джон Херон, композитор, живущий своей музыкой, дочерью и памятью о жене, — человек, далекий от проблем дня. Его дочь, только вступающая в пору женственности, много лет была инвалидом, живя музыкой отца и своими книгами.

Мы встречаем их в день ее рождения. Они ждут возвращения брата из внешнего мира, чтобы отпраздновать этот день. Девушка, наполненная изумлением перед красотой жизни, благодарностью за свое выздоровление, стоит, глядя в окно, пока отец играет Интермеццо соч. 118, № 6 Брамса. Женщина, проходящая по улице, привлеченная музыкой, поднимает глаза, и их взгляды встречаются. В глазах женщины — страдание всех падших женщин со времен сотворения мира, и девушке кажется, что это прямой призыв о помощи. Музыка смолкает, и на ее вопрос отец рассказывает ей о жизни ее матери, посвященной жертвенному служению этим заблудшим сестрам, и о ее смерти от разбитого сердца. Это первое знакомство девушки со злом. В этот момент приходит ее брат.

В радости от его возвращения женщина забыта, но во время праздничного ужина женщина входит со своим посланием о страданиях жизней ее падших сестер; своим призывом к союзу между мужчиной и женщиной, который является ментальным и духовным, выходящим за рамки физического, и своим требованием любви и жалости невинной девушки к своим спутницам.

Если бы эта сцена была написана менее мастерской рукой, чем рука мистера Кеннеди, она была бы невозможна; но в его посланнице мы снова находим ту же ноту мистицизма, которая характеризует другие его пьесы. Мы, однако, не можем не сочувствовать брату девушки в его негодовании по поводу того, что с глаз его сестры так безжалостно сорвали пелену. Конечно, мы можем научить наших девушек святости и красоте брака, не отнимая у них радости жизни.

Однако с какой бы стороны мы ни подходили к этой проблеме, она всегда возвращается к одному фундаментальному вопросу: какое право имеют родители позволять своим детям взрослеть, не обладая знаниями, которые являются их правом?

За последние несколько сезонов у нас было много пьес на сексуальные темы. Некоторые из них были сильными, энергичными, отлично написанными как с актерской, так и с литературной точки зрения, но они не смогли пробудить в своих слушателях никакого чувства личной ответственности по отношению к представленной проблеме. Это связано главным образом с тем, что они имели дело с необычными ситуациями или слишком грязной группой людей. Средний слушатель жалеет жертву с тем же безличным чувством, которое возникает при чтении подобных ужасов в ежедневной прессе.

Но это не так в сильной пьесе Космо Гамильтона «Слепота добродетели». Действие происходит в викариате небольшого сельского прихода за пределами Лондона — но оно с таким же успехом могло бы происходить за пределами Нью-Йорка. Преподобный Гарри Пембертон и его жена, достойные примеры широкого гуманистического элемента церкви, в своем рвении исполнить свой долг перед несчастными детьми Божьими оставляют на произвол судьбы своего единственного ребенка, девушку, только вступающую в пору женственности, стремящуюся попробовать свои силы, действовать, помогать, но огражденную родителями от любого столкновения с миром и его проблемами.

В этот дом приходит молодой Арчи Грэм, присланный своим отцом, министром образования, чтобы заниматься с викарием. Арчи получает крайне плохую характеристику от этого отца, который был слишком занят законодательством об образовании масс, чтобы найти время помочь в развитии своего сына, лишенного матери.

Ко второму акту между мальчиком, который под влиянием доверия и дружбы викария вырос в настоящего мужчину, и девушкой развивается очаровательная любовная линия — неосознанная с ее стороны, осознанная с его стороны как нечто, чего нужно быть достойным.

В этом акте Мэри Энн Лемминс, деревенская девушка, которая пропала восемь месяцев назад, приходит навестить викария.


Викарий: «Почему он не женился на тебе, Мэри Энн?»

Мэри Энн: «У него есть жена. Я сама виновата в этом, сказал он. Я ничего не знала — он все мне объяснил — я ничего не знала, и что это все значит — вот и дошло до этого. Если бы мне сказали, когда я была достаточно взрослой, чтобы понять, я бы прогнала его, говорит он, очень быстро, и спасла бы его, себя и малыша. Он говорит, что если бы нас учили думать и мы знали бы столько же, сколько мужчина, то таких бед у нас было бы очень мало. Сначала мать, говорит он, а потом мы, вот кто виноват».




Осознав, какими должны быть обязанности родителей, викарий зовет жену и умоляет ее дать Эффи знания, которые защитили бы ее. Мать приводит все старые аргументы, за которыми годами пряталась ложная скромность, чтобы доказать, что Эффи не следует ничего говорить. «Девушки должны учиться сами. Моя мать никогда мне не говорила». Только когда он настаивает, что если она не расскажет Эффи, то он сам это сделает, она соглашается сделать это вечером. Однако она медлит, и несколько дней спустя отец находит Эффи в спальне Арчи, куда она совершенно невинно пришла узнать о его поездке в Лондон накануне. Викарий, отказываясь верить, что его дочь, зная то, что, как он думает, рассказала ей мать, могла добровольно прийти в комнату, обвиняет мальчика в том, что тот заманил ее туда. Бурная ссора между двумя мужчинами заканчивает акт. Но в последнем акте викарий узнает, что молодые люди действовали невинно, и все заканчивается счастливо.

Пьеса прекрасно написана, персонажи настолько человечны, настолько привлекательны, что чувствуешь благодарность мистеру Гамильтону за то, что он познакомил нас с ними. Это, безусловно, самый сильный и убедительный призыв к сексуальному просвещению, который когда-либо был написан для сцены. Невозможно представить себе родителя, который был слеп к своему долгу, как викарий, и не воскликнул бы вместе с ним: «Мой ребенок мог бы стать Мэри Энн».

«Слепота добродетели» должна принести много пользы. Ее можно рассматривать как причину, ведущую к следствию, показанному в «Испорченных товарах» Брие.

Олив Кросби.

ВОЗМОЖНОСТИ ДЛЯ ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО ОБУЧЕНИЯ В БОСТОНЕ

Женская муниципальная лига Бостона. 300 стр.

Некоторое волнение в рядах тех, кто интересуется профессиональной ориентацией молодежи, вызвал вывод нескольких исследователей этой темы о том, что молодых людей в возрасте от четырнадцати до шестнадцати лет нужно направлять на дальнейшее обучение, а не на оплачиваемую работу. Если этот вывод верен, то составление списка и анализ существующих возможностей для профессионального обучения окажут значительную услугу. Не отдавая предпочтения ни одной из точек зрения, Женская муниципальная лига Бостона выступила первопроходцем, составив справочник таких возможностей в этом городе.

Для целей этой книги профессиональное обучение определяется как «любое образование, основной целью которого является подготовка к прибыльной занятости». Очевидно, что при любой попытке проанализировать и классифицировать агентства, предлагающие профессиональное образование, ценность работы будет во многом определяться тем, как она проводится. Исследования для этого трактата проводились в основном студентами Гарвардского, Рэдклиффского и Уэллсли колледжей, Школы социальных работников и Бостонского университета. Их работа, говорится в предисловии, тщательно контролировалась. Предварительная таблица, составленная на основе письменных отчетов студентов, была подвергнута сравнительному анализу руководителями всех соответствующих школ. Перед составлением окончательных таблиц были проведены конференции с экспертами по каждому типу перечисленного образования.

Помимо алфавитного списка из 292 предметов, преподаваемых в профессиональных школах и классах Бостона, книга содержит классифицированную информацию о профессиональных школах, коммерческих школах, промышленных школах и школах по обучению домашнему искусству. Включены как государственные, так и частные школы. Среди промышленных школ представлены предпрофессиональные, ремесленные, торговые, технические и другие школы повышения квалификации. В отношении каждой школы книга кратко сообщает о ее целях, курсах, требованиях к поступлению, плате за обучение, сезоне и о том, что школа предпринимает в плане трудоустройства своих студентов.

В приложении перечислены организованные возможности обучения для физически неполноценных людей в Массачусетсе, возможности профессионального обучения в социальных центрах (сеттльментах) и других социальных учреждениях, а также организованные возможности поиска работы.

Уинтроп Д. Лейн.

СОЦИАЛИЗМ В КРАТКОМ ИЗЛОЖЕНИИ

Моррис Хилквит. The H. K. Fly Co. 110 стр. Цена $1.00; по почте от The Survey $1.06.

ПРАВДА О СОЦИАЛИЗМЕ

Аллан Л. Бенсон. B. W. Huebsch. 188 стр. Цена $1.00; по почте от The Survey $1.10.

СОЦИАЛИЗМ И ДЕМОКРАТИЯ В ЕВРОПЕ

Сэмюэл П. Орт. Henry Holt. 352 стр. Цена $1.50; по почте от The Survey $1.62.

МОЯ ЖИЗНЬ

Август Бебель. The University of Chicago Press. 343 стр. Цена $2.00; по почте от The Survey $2.14.

ДАЛЬНЕЙШИЕ ВОСПОМИНАНИЯ

Г. М. Хайндман. The Macmillan Co. 545 стр. Цена $5.00; по почте от The Survey $5.20.

БОЛЕЕ ШИРОКИЕ АСПЕКТЫ СОЦИАЛИЗМА

Уильям Инглиш Уоллинг. The Macmillan Co. 406 стр. Цена $1.50; по почте от The Survey $1.63.

Главы краткого изложения принципов социализма и промышленных условий, которые, по мнению мистера Хилквита, делают его приход неизбежным, появились в Metropolitan Magazine. Как следует из названия, эта небольшая книга из 110 страниц не вносит оригинального вклада в предмет; в ней один из самых известных американских социалистов представляет в стиле, который, хотя и сух, но легок для понимания, силы, которые сделали людей социалистами; их цели; программу практических реформ через законодательство, поддерживаемую партией; некоторые достижения международного социализма; и краткое резюме его истории в Америке. Социализм, как его представляет мистер Хилквит, — это чисто политическое движение. Лучшее представление его непосредственных целей и методов их достижения дано в главе под названием «Политическая программа».



Книга мистера Бенсона «Правда о социализме» охватывает ту же область, что и книга мистера Хилквита, и была первоначально написана для Pearson’s Magazine. Она более живописна и читабельна по стилю, так как мистер Бенсон — журнальный писатель, прежде чем стать социалистом, и подходит к предмету менее методично.

Вводная глава охватывает общие принципы социализма, а последующие главы посвящены возражениям против социализма. Дальнейшие главы рассматривают его влияние на жизненно важные вопросы дня и противопоставляют радикальные и социалистические планы решения этих проблем. Что касается практического метода достижения промышленного содружества, мистер Бенсон, по-видимому, выступает за компенсацию за отрасли, переходящие в ведение правительства, и выплату работникам этих отраслей заработной платы, соразмерной их услугам.

Ни книга мистера Хилквита, ни книга мистера Бенсона не предназначены для того, чтобы охватить предмет полностью или сделать что-то большее, чем законная функция журнальных статей — пробудить интерес читателя, чтобы он сам попытался узнать больше.



Мистер Орт в «Социализме и демократии в Европе» представил хороший обзор достижений международного социализма под доминированием оппортунистической парламентской политики. Он хорошо представил отношения, сознательные и бессознательные, практического эволюционного социализма сегодняшнего дня с радикальными или либеральными движениями различных европейских стран. Масса фактов, которые он собрал в небольшом объеме, заслуживает тщательного изучения. Они охватывают развитие радикализма, политического социализма и синдикализма во Франции; кооперативную и политическую стороны бельгийского социалистического движения, а также их частое использование прямого действия всеобщей забастовки для получения политических прав; развитие немецкого социалистического движения в политической сфере и немецкого профсоюзного движения; а также историю Независимой лейбористской партии и либерализма Ллойд-Джорджа в Англии.

Такая книга, как книга мистера Орта, имеет тенденцию подтверждать мнение более негибких теоретиков классовой борьбы о том, что социализм, если он хочет сохранить свое отдельное существование как революционное движение, должен быть в состоянии предложить грубые очертания промышленного содружества будущего, которое будет убедительно отличаться от бюрократического «социалистического» государства, к которому, как очевидно считает мистер Орт, движутся социалистические и радикальные движения различных европейских стран. Конструктивный социализм до настоящего времени означал начертание последовательных шагов в программе, направленной на создание социалистического государства. Теперь, когда многие из «немедленных требований» социалистических платформ были переняты другими партиями, следующим шагом для социалистов является демонстрация того, к какой социальной структуре они стремятся.



В «Моей жизни», первом томе своей автобиографии, Август Бебель, самая видная фигура в немецком социалистическом движении, охватывает в Германии практически тот же период, что и первый том воспоминаний Г. М. Хайндмана, рецензируемый на этой странице, охватывает в Англии. Он заканчивается в 1878 году началом преследований социалистов и правительственным реформаторским законодательством, продиктованным идеями социалиста Лассаля и отчасти вызванным страхом перед социализмом, который тогда был на пике.

Автобиография — это не история, но она проливает бесценный свет на историю. Дополненная компактным обзором истории того периода немецкого социализма в книге профессора Орта, жизнь Бебеля становится захватывающе интересной. Она рассказывает о его собственном развитии, о его практической работе в несоциалистическом немецком рабочем движении и о его обращении в социализм. Наконец, рассказывается о его последующем участии в борьбе между оппортунистическим социализмом Лассаля и революционным социализмом Маркса, закончившейся компромиссом между двумя крыльями в 1875 году, который создал современное немецкое движение. Не менее интересна история первых актов ожесточенного преследования социализма Бисмарком, которые во многом способствовали сближению этих двух крыльев и дали величайший толчок росту численности партии в Германии.

Некоторые детали преследований стоит повторить. В 1878 году было совершено два покушения на жизнь императора. Ни одно из них не было совершено социалистом, но они, тем не менее, были использованы в качестве предлога для преследований. Первая попытка подавить социализм законодательным путем провалилась, но правительство нашло другие способы сделать принадлежность к партии нежелательной. Согласно законам об оскорблении величества и другим законам, в первой половине 1878 года тюремные сроки социалистов, арестованных в определенной части Северной Германии, составили 500 или 600 лет. Бебель дает следующий общий отчет об условиях:


«Тысячи и тысячи рабочих, которые были известны как социал-демократы, были немедленно уволены. Газеты публиковали в своих рекламных колонках декларации, подписанные рабочими, которые обязывались в будущем не вступать ни в какую социалистическую организацию, не покупать и не читать социал-демократические газеты, не платить взносы на социал-демократические цели. Этот терроризм со стороны работодателей стал настолько жестоким, что наши газеты советовали членам подписывать все, что их просят подписать, но впоследствии поступать так, как они хотят, потому что перед лицом такого терроризма они не обязаны соблюдать такие обещания. Этот терроризм зашел еще дальше; патриотически настроенные домовладельцы выселяли своих социал-демократических жильцов, а владельцы ресторанов, которые годами были только рады видеть социал-демократов своими клиентами, просили их не появляться в их заведениях».




Досоциалистический период жизни Бебеля не менее интересен, чем его участие в движении. Его яркий рассказ о горькой бедности его детства — дни, когда его «высшей амбицией было иметь возможность досыта наесться хлеба с маслом» — почти достаточен, чтобы объяснить его последующее превращение в революционного социалиста. На протяжении почти всего периода, охватываемого этим томом, Бебель действительно сочетал горькую борьбу за средства к существованию своей семьи с острой и неустанной борьбой за создание такого состояния общества, которое покончило бы с бедностью.



Второй том мемуаров этого старого вояки английского социализма, Г. М. Хайндмана, так же восхитительно читабелен, как и первый, опубликованный год назад. Это не упорядоченная запись его деятельности в качестве социалистического пропагандиста, подобно жизни Бебеля, ибо это лишь одна, хотя и самая важная, сторона жизни Хайндмана. С тех пор как он потерял свое наследственное состояние из-за приверженности социализму, он был трудолюбивым, но, к сожалению, не очень успешным бизнесменом и в то же время неутомимым социалистическим агитатором.

В своих суждениях о людях и событиях он иногда проявляет вспышки проницательности; хотя он отнюдь не рассудителен, а всегда догматичен, «самоуверен» и нередко упрям. В своих фактах, хотя он обладает удивительным запасом знаний — часто, действительно, инсайдерской информацией, — он часто неточен.

Однако ни в каких делах, кроме американских, его факты не являются фундаментально неверными, и это полное и забавное невежество в американских делах он разделяет с большой частью английской прессы. Из тех немногих американских социалистов, которых он знает лично, его характеристики интересны. Среди них Уильям Д. Хейвуд, который, по его мнению, является «самым основательным и одним из самых решительных лидеров рабочего класса, которых я когда-либо встречал, а я встречал немало».

Иллюстрацией склонности Хайндмана быть «самоуверенным» является его отношение к всемирному движению, представителем которого в Америке является Хейвуд. «Синдикализм, — говорит он, — едва ли стоит критиковать», и вся его критика философии нового рабочего движения проходит в этом ключе. Тем не менее, он ценит личность и влияние ведущего представителя синдикализма в Англии, Тома Манна, которого он считает «самым смелым, самым яростным и самым волнующим агитатором и организатором», которого он когда-либо знал.

В великих английских забастовках последних двух лет Хайндман был, очевидно, менее впечатлен, чем большинство наблюдателей, солидарностью рабочих, и он даже, кажется, критикует демократический контроль над этими забастовками, который был их другой отличительной чертой. Возможно, это потому, что он сам всегда был несколько автократичен в своем руководстве Социал-демократической федерацией и поэтому склонен считать лидеров чрезмерно важными.

В последние годы имя Хайндмана ассоциировалось с его борьбой, вопреки всем социалистическим прецедентам, за большой флот и гражданскую армию для отражения возможного нападения Германии на Англию. Его защита этой позиции, основанная во многом на условиях, существовавших во время франко-прусской войны, не совсем убедительна, особенно в свете агрессивных действий, которые немецкая социал-демократия предприняла недавно для предотвращения военных приготовлений со стороны Германии. В этой связи стоит процитировать его оценку лидера немецкой социал-демократии, который является предметом только что рассмотренной немецкой автобиографии. «Я редко встречал, — говорит он о Бебеле, — кого-либо, кому было чем гордиться, кто был бы так прост и скромен в частном разговоре или кто так мало брал на себя в повседневном общении со своими товарищами. Его влияние на свою собственную партию было, очевидно, совершенно безграничным. Добровольное уважение, оказываемое Бебелю, было, по сути, данью уважения через него их собственной организации и им самим, чьим признанным представителем он был».



Уильям Инглиш Уоллинг во второй раз внес заметный вклад в литературу о социализме. В своей более ранней книге «Социализм как он есть» он обсуждал различные и часто противоречивые направления мысли и политики, которые проникли и разделили социалистическое движение, организованное в политической и экономической сферах. Его утверждение там заключалось в том, что борьба социализма сегодня идет не против капитализма, а против бюрократического государственного социализма. Не последнее, что он пытается сделать в настоящем томе, «Более широкие аспекты социализма», — это дифференцировать философии, лежащие в основе революционного социализма и государственного социализма.

Этот том, как и более ранние книги, основан не столько на собственной интерпретации мистера Уоллинга «всех великих современных сил, мысли, науки, искусства, религии и покорения человечеством вселенной», сколько на цитатах из признанных авторитетов по этим предметам. Мистер Уоллинг показывает, как вся современная мысль стремится к новой философии цивилизации, без которой политический и экономический социализм никогда не мог бы быть достигнут. Социализм: новая цивилизация — вот его предмет. Во всех аспектах этого предмета он отождествляет прагматическую философию с социализмом. Эту идентификацию он подкрепляет цитатами не только из прагматических, но и из трудов отцов социализма. Кратко говоря, эта философия считает человека, для человеческих целей, а не для целей абстрактной мысли, центром вселенной. Общество, с этой точки зрения, предназначено для защиты человека, чтобы каждый индивид мог не «служить государству» — это философия государственного социализма, — а быть свободным и достичь своего собственного полного развития. Различные аспекты этой идеи мистер Уоллинг рассматривает под заголовками: наука, эволюция, биология, мораль и различные аспекты пола. То, что он считает главными реакционными влияниями современной цивилизации, он рассматривает в главах о религии, образовании и злоупотреблении историей, и он решительно выдвигает обвинение в том, что классовое образование сегодняшнего дня является величайшим из препятствий для новой цивилизации, и что вторжение образования — то есть вторжение в умы массы людей — новыми идеями необходимо, прежде чем социализм сможет восторжествовать.

С доминированием этой новой философии во всех сферах человеческой мысли г-н Уоллинг полагает, что человеческое общество, стремящееся к совершенствованию личности, впервые будет направляться не непроизвольными силами. Оно будет определяться не естественными силами или грубой силой классового господства, а творческим интеллектом человечества, целенаправленно воздействующим на окружающую среду во благо своих членов. «С социализмом, — цитирует он Маркса, — начинается подлинная история». Внося вклад в виде новой социальной философии, он рассматривает социализм не так, как принято считать — как построение будущего на фундаменте прошлого, — а скорее как созидание будущего общества, которое не имеет ничего общего с прошлым.

Мэри Браун Самнер.



СОЛНЕЧНАЯ ЖИЗНЬ: БИОГРАФИЯ СЭМЮЭЛА ДЖУНА БАРРОУЗА

Изабель К. Барроуз. Little, Brown & Co. 323 стр. Цена $1,50; по почте от The Survey $1,62.

Это история удивительно прекрасной и многогранной жизни. Она показывает нам маленького мальчика, который в восемь лет становится кормильцем, чтобы помочь овдовевшей матери; в пятнадцать лет вступает в церковь и занимается добровольной религиозной работой среди докеров, которые сажали мальчика на бочку, чтобы он проповедовал им, и любили «маленького проповедника на бочке»; становится одним из лучших стенографистов Нью-Йорка; в двадцать один год занимает место городского редактора в Tribune во время отпуска штатного редактора; женится в двадцать два года; тесно соприкасается с важнейшими государственными вопросами в столице в качестве личного секретаря государственного секретаря Уильяма Г. Сьюарда; зарабатывает на обучение в Гарвардской теологической школе авантюрными поездками с генералом Кастером и другими в качестве корреспондента New York Tribune; четыре года служит пастором исторической Первой конгрегационалистской (унитарианской) церкви в Дорчестере, штат Массачусетс; шестнадцать лет работает редактором Christian Register; один срок служит конгрессменом, выполняя многогранную работу; и, наконец, десять лет является секретарем Нью-Йоркской тюремной ассоциации, ведущим пенологом, добившимся важных улучшений в законодательстве и сделавшим больше, чем кто-либо другой, для превращения американских тюрем из жестоких темниц в великие исправительные учреждения.

История его жизни ярко и с любовью рассказана одаренной женой, которая была его близким соратником в трудах на протяжении сорока трех лет. Книга также включает отрывки из его сочинений и писем, гимны, слова и музыку к которым он сочинил, а также ряд памятных трибьютов. Она дополнена шестнадцатью фотографиями. Это доверительное повествование вызовет глубокий интерес у всех, кто знал и любил г-на Барроуза.

Г-н Барроуз вел много праведных битв, но сохранил свою доброту и безмятежность во всем. Как сказал о нем раввин Уайз: «Он не был ничьим врагом, но всегда был врагом зла». Его законодательные успехи были достигнуты упорным, честным трудом.


«Один знакомый сказал ему: “Г-н Барроуз, если вы хотите, чтобы этот законопроект [об условном осуждении] стал законом, вам придется спрятать свои принципы трезвости в карман и устроить газетчикам ужин с шампанским”... Это был не метод этого трудолюбивого абсолютного трезвенника. Вместо этого той зимой он одиннадцать раз ездил в столицу, лично беседовал с каждым членом комитетов, отвечавших за законопроект, убедил каждого из них в его важности, переубедил губернатора, неделю за неделей писал передовицы для ведущих газет Нью-Йорка и так направил общественное мнение и сочувствие, что законопроект был принят без единого голоса против». Он был достаточно мудр, чтобы понимать, что «силы, развивающие добродетель, более эффективны в снижении преступности, чем силы, подавляющие порок».




Он обладал исключительной широтой взглядов. Будучи национальным тюремным комиссаром, представителем Соединенных Штатов на Международном тюремном конгрессе и Межпарламентском союзе по арбитражу, изучая зарубежные тюрьмы и посещая множество национальных и международных собраний, он много путешествовал и встречал людей всех сортов и положений, и ко всем он относился на равной, простой человеческой ноге — от короля или президента до уличных мальчишек, которых он учил новым играм в бабки, пока ждал опаздывающий трамвай. У него были друзья всех национальностей, и он сохранял братское сердце ко всем расам и цветам кожи. Он знал дюжину языков и продолжал учить новые после шестидесяти лет.

Он был многогранен не только в своих достижениях, но и в преданности благим делам — миру, равноправию, трезвости, социальной чистоте, доброте к животным и справедливости по отношению к индейцам, неграм, преследуемым армянам, русским, борющимся за свободу. Будучи полон талантов, он «никогда не имел времени делать деньги»; и ему повезло иметь жену, столь же разнообразно одаренную и нешаблонную, как он сам, — ту, которая могла помочь ему во всем: от пошива полного костюма, когда он был бедным студентом-богословом, или столярной работы над ящиком для его нот до замены его за редакторским столом в его отсутствие и поездки после его смерти в Париж в качестве представителя правительства Соединенных Штатов, чтобы объяснить его планы относительно великого Международного тюремного конгресса, президентом которого он был избран. Никогда не будучи богатым человеком, он всегда вел богатую жизнь; и эта летопись о ней будет помогать человечеству еще долго после того, как он уйдет с земли.

Элис Стоун Блэкуэлл.


КОРРЕСПОНДЕНЦИЯ



КТО?

Редактору:

(При виде «Белой рабыни» работы Абастении Сент-Леже Эберле.)

Это человек, который продает души женщин в адский огонь. Кто покупатель?

Луиза У. Ниленд.

БЕЛАЯ РАБЫНЯ

[Относительно репродукции на обложке майского журнального номера The Survey скульптуры мисс Эберле с таким названием.]

Редактору:

Я должен просить вас удалить мое имя и аннулировать мою подписку на ваше издание, The Survey.

Я получил художественное образование; изучал обнаженную натуру у Бонна в Париже и отнюдь не «щепетилен», но я совершенно не желаю подвергать себя риску того, что любая подобная картина, как та, что появилась на обложке The Survey за неделю от 3 мая, будет отправлена в мой дом, где ее могут увидеть мои четыре сына, старший из которых — методистский священник, а трое других — несовершеннолетние.

Я видел статую «Горилла, уносящая женщину», когда она была впервые выставлена и подверглась большой критике даже в то время — когда она была впервые выставлена в Парижском салоне.

«Идея» этой обложки, очевидно, взята из той статуи, но по степени оскорбительности эта превосходит ее на 500 процентов.

Вудбери Г. Лэнгдон.

Морристаун, Нью-Джерси.





Редактору:

Как подписчик и человек, высоко ценящий работу The Survey, позвольте мне выразить свое удивление и критику по поводу отсутствия здравого смысла и хорошего вкуса, которые допустили дизайн на обложке только что вышедшего номера от 3 мая. По моему мнению, цели и задачи такого журнала, как The Survey, в стремлении встретить и противодействовать злу наших дней, не продвигаются такими сенсационными «картинками для глаз», как эта, и, более того, она обладает характеристиками жестокости и непристойности, я уверен, с точки зрения большого числа ваших читателей, и может привести к снижению их мнения о вашем здравом смысле и вкусе в том, как вы подходите к этой теме и другим, которые вы рассматриваете. Я не буду приносить извинений за то, что искренне выражаю свое мнение, так как буду исходить из того, что вы желаете получать таковое от своих подписчиков и читателей.

Дж. Б. Ноэл Уайатт.

Балтимор.



Редактору:

В дополнение к необычайно ценному списку статей, позвольте мне поблагодарить вас за обложку выпуска от 3 мая. Картина глубоко поучительна, и те, кто имел дело с этим вблизи, видят в этой картине «Белой рабыни» законченную проповедь на эту тему.

Рудольф И. Коффи.

[Член Питтсбургской комиссии по морали и раввин.]

Питтсбург.



Редактору:

За прилагаемое, пожалуйста, пришлите мне экземпляр вашего выпуска от 3 мая с картиной «Белая рабыня» на обложке.

Позвольте мне поздравить вас с тем, что вы отвели этой группе именно такое видное место.

[Преподобный] Элиот Уайт.

Рауэй, Нью-Джерси.



Редактору:

Как постоянный подписчик, читатель и поклонник вашего журнала и его ценной работы, я должен решительно протестовать против внешней обложки вашего выпуска от 3 мая. Имея в семье нескольких мальчиков, единственный способ, которым я мог положить выпуск на свой библиотечный стол, был после того, как я оторвал обложку, которая, безусловно, вызывающе оскорбительна. Мы выступаем (или должны выступать) против непристойной рекламы на щитах, в газетах и т. д., и поэтому не должны оскорблять самих себя, независимо от мотива. Надеюсь, вы будете осмотрительны в будущем.

Уильям Хейгер.

Ланкастер, Пенсильвания.



Редактору:

Как друзья The Survey и того, за что он выступает, позвольте нам написать наш протест против размещения такой темы, как «Белая рабыня», на внешней обложке вашего выпуска от 3 мая, том XXX, № 5.

Публикация такой темы, поданной в сенсационной манере с броским фоном, на обложке любого журнала кажется нам опрометчивой, и особенно на том, который попадает в частные дома, где прививаются порядочность и скромность.

Поскольку ваша газета в некоторой степени является технической, предназначенной для чтения главным образом социальными работниками, которые осведомлены об этих условиях, содержание внутри ее обложек извинительно, но ее внешняя сторона, открытая для наблюдения всеми, молодыми и старыми, должна, по нашему мнению, быть строго осуждена.

Пожалуйста, поднимите этот вопрос перед вашим советом Survey Associates.

Л. Э. Опдайк и Эдит Опдайк.

Нью-Йорк.



Редактору:

Спасибо за фронтиспис в The Survey от 3 мая. Зверь, уносящий женщину, сослужил эффективную службу в кампании в Атланте, но эта картина низкого человеческого зверя, торгующего в рабство бедную маленькую незрелую девочку, будет, я верю, еще более эффективной в пробуждении вялой совести нашего американского народа. Если искусство — это использование карандаша или резца гравера для изображения греха таким образом, чтобы нанести удар по совести, то я предпочитаю это, при существующих ужасных условиях терпимости к пороку, Венере Милосской, и я благодарю мужественную художницу, которая так посвящает свои таланты высочайшему возможному служению человечеству.

Картина такого рода сделает больше для обучения моих дочерей и сыновей опасностям, которые их окружают, и их обязательствам помогать угнетенным дочерям бедняков, чем многие аргументы. Слава Богу, мы вывели этих гадов на свет, где мы можем обращаться с ними с должным насилием, и теперь мы можем возложить ответственность туда, где она должна быть — на наши церкви.

Можете ли вы одолжить мне оригинал, чтобы сделать диапозитив для использования в моих публичных выступлениях о пороке?

Говард А. Келли, доктор медицины.

Балтимор.



Редактору:

Я не могу удержаться от протеста против ужасной и двусмысленной картины, которую вы напечатали на обложке вашего выпуска от 3 мая, том XXX, № 5. Это картина, рассчитанная на то, чтобы внушить идеи, которые вся страна в наши дни пытается подавить. Обучение молодых людей фактам жизни — это одно, несомненно, необходимое. Публичное оглашение того факта, что есть люди, достаточно порочные, чтобы потакать развратным мужчинам, также, я уверен, необходимо для усилий по подавлению этой торговли; но очень деморализующе распространять широко и публично такие картины, как эта. Это показывает, что привычные разговоры и писания об этой так называемой торговле белыми рабынями притупили суждение о приличии и порядочности, раз эта картина выставлена таким публичным образом.

Книга мисс Робинс «Моя маленькая сестра», несомненно, является правдивой картиной. Она, кажется, утверждает это с большой уверенностью, но я боюсь, что она принесет больше вреда, чем пользы, пробуждая злые мысли и нездоровое любопытство в умах молодых людей, в чьи руки она попадет. Опубликованная сначала в уважаемом журнале, а затем распространяемая в поездах и т. д., рекомендованная в вашем журнале, который претендует на то, чтобы быть посвященным улучшению морали, она принесет много вреда. С той скоростью, с которой вы движетесь в свободе слова и обсуждении грязи, которую не следует даже называть, когда ее могут услышать молодые и неопытные люди, вы скоро будете советовать снимать кино о том, что происходит в притонах порока, чтобы научить молодых людей тому, чего они не должны делать... Эта художница, должно быть, позволила своему воображению глубоко погрузиться в притоны порока, прежде чем создала эту статую.

—— ——

Ньюпорт, Род-Айленд.



Редактору:

Я действительно хочу выразить свое крайнее сожаление по поводу того, что вы сделали публичной такую картину, как та, что появилась на обложке вашего выпуска от 3 мая. Она, по моему мнению, никогда не должна была быть допущена к пересылке по почте.

Читателям The Survey не нужно никакого напоминания об ужасах торговли белыми рабынями, а для других, особенно для молодых людей и безразличных лиц, которые могут случайно взять журнал, такая картина с ее недвусмысленными намеками не может не быть деморализующей.

Я обнаружил, что другие читатели The Survey здесь придерживаются того же мнения.

—— ——

Ньюпорт, Род-Айленд.



Редактору:

Как подписчик The Survey и как человек, который всегда пытался способствовать его влиянию и увеличивать его тираж, я прошу серьезно выразить протест против дизайна вашей обложки выпуска от 3 мая.

Если бы вы сочли уместным поместить эту отвратительнейшую картину на страницах вашего журнала, она, возможно, послужила бы достаточной цели, но поместить ее там, где ее не могут не увидеть невинные дети, делает этот выпуск непригодным для появления в любом доме и, следовательно, представляется не только примером плохого вкуса, но и плохой морали.

Такие яркие и возмутительные попытки возбудить истерическую сторону общественного мнения жалко проваливают свои цели и кажутся совершенно недостойными стандартов The Survey.

Люсия Х. К. Шерман.

Сан-Франциско.



Редактору:

Любезно пришлите нам наложенным платежом двадцать пять экземпляров The Survey, на обложке которого есть рисунок фигуры, изображающей торговлю белыми рабынями. Дату и номер указать не можем, так как журнал был одолжен, и мы не знаем, кому он был отдан.

Мы надеемся получить от распространения этого выпуска среди дам, интересующихся социальной работой, довольно много подписок.

Джон Л. Грин.

[Суперинтендант Детского домашнего общества Миссисипи.]

Джексон, Миссисипи.



Один или два из этих протестов настолько несдержанны, что велик соблазн ответить, не стесняясь в выражениях. Другие настолько умеренны, что должны вызывать уважение у людей, придерживающихся иных мнений. Таким же образом мы надеемся, что те, кто не согласен с редактором The Survey по поводу репродукции статуи мисс Эберле или ее использования в качестве обложки, будут рассматривать это использование как обдуманный акт.

Бесспорно, существует раскол в суждениях по вопросу общественного просвещения относительно социального зла и его предотвращения. В задачу The Survey не входит чрезмерное акцентирование ситуации с пороком. Но это часть нашей регулярной службы в области превентивных социальных мер — держать наших читателей полностью в курсе движений по защите девушек и юношей от гибели и болезней, ибо это, как мы видим, является самой сутью нынешней дискуссии о коммерциализированной проституции.

В статуэтке мисс Эберле «Белая рабыня» и в книге Элизабет Робинс «Моя маленькая сестра» искусство и литература этой весной добавили огня и убежденности движению за отмену проституции — этого «близнеца рабства, столь же старого и возмутительного, как само рабство, и даже более стойкого», если использовать фразу мисс Аддамс.

Поэтому мы напечатали фотографию «Белой рабыни» на нашей обложке как вызов общественной совести. И мы напечатали рецензию на «Мою маленькую сестру», в которой миссис Лэйдлоу раскрыла американские аспекты истории о защищенной маленькой английской девочке, которую похитили.

В том же выпуске был звонкий отчет о том, как недавно получившие право голоса женщины Сан-Франциско заставили неохотное Законодательное собрание принять законопроект, который закроет печально известный «квартал красных фонарей». Более того, эти женщины из Гражданской лиги Калифорнии и Женского христианского союза трезвости заботятся о беспомощных девушках, выброшенных из сегрегированного района, поддерживая их и помогая им снова встать на ноги. Это была та история, которая побудила подписчика написать на днях: «Каждый раз, когда я читаю выпуск The Survey, мне хочется встать и сделать что-то стоящее для кого-то».

На другой странице А. Лео Вейл, воинствующий президент Питтсбургской лиги избирателей, выступил с призывом к созданию специального органа людей в каждом городе для борьбы с пороком. А врач в нью-йоркской деревне рассказал, как местные врачи, потрясенные количеством социальных заболеваний среди молодых людей их маленького сообщества — включая их собственных сыновей, — объединились, чтобы искоренить это.

Ко времени сдачи в печать ожидалось, что глубокий анализ коммерциализированной проституции в Нью-Йорке, сделанный г-ном Нилендом для Бюро социальной гигиены, будет выпущен издательством Century Company к 3 мая, чтобы его выводы могли быть добавлены к этой группе статей. Все это было в духе The Survey — смотреть в лицо суровым фактам ради будущего, и в соответствии с его редакционной политикой в отношении этой особой темы: т.е. накапливать материал, а не растягивать его.



Здесь, таким образом, в области, к которой The Survey имеет особое обязательство, в то время, когда мы работали над группой статей, интерпретирующих это обязательство, было произведение скульптуры с тем же посланием — с мыслеобразующим качеством, которое «связывало его как социальную силу», как справедливо отметила мисс Мерриман, «с, скажем, бесстрастным, но ужасным отчетом Чикагской комиссии по пороку».

Конечно, сила такого вызова общественной совести заключается в его исключительности — повторение притупило бы его остроту. Нет никаких перспектив для еще одной такой обложки в предстоящие месяцы; мы не знаем никакой другой «проповеди в камне» такого калибра. По той же причине, когда такое исключительное произведение появляется, наш курс ясен: мы должны его представить.

Те моралисты, которые чувствуют, что работа была двусмысленной, читают в ней то, чего там нет. Она не нечиста.

Те художники, которые критиковали группу на том основании, что нужно было сделать только фигуру женщины — что, другими словами, скульптор должен был извлечь из ситуации весь возможный пафос и красоту, но не ужас, — упускают ее социальное послание.

Те родители, которые протестуют против нее как против открытия темного мира для защищенных членов их домохозяйств, должны выразить тот же протест против проповеди, которая сделала бы больше, чем просто скольжение по поверхности моральных потребностей сообщества; против общего периодического издания, которое затронуло бы эти вещи способами, достаточно конкретными, чтобы быть полезными; против пьесы вроде «Поврежденного товара», которая облекает последствия порочной жизни в человеческие термины; ибо во всех этих аудиториях, вероятно, есть молодые люди. И в конце концов, во всех этих областях мы на данном этапе стоим перед выбором не между домашним образованием и общественным образованием, а между пробуждением дома.

В то время как лидеры в области половой гигиены неизбежно столкнутся с трудной задачей сдерживания ненаучных и халтурных агентств, которые берутся давать общественное образование, остается фактом, что большая и самая трудная задача этих лидеров — это все еще пробуждение общественности, общий и широко распространенный процесс образования как в отношении того, что должно быть известно, так и в отношении необходимости знать это. Причина этого в том, что старая политика умолчания потерпела неудачу — потерпела неудачу настолько, что Америка не только не внесла ничего в решение старой как мир проблемы, но и импортировала новые коммерциализированные ее фазы и позволила им стать безудержными, чтобы принести разрушение и болезни тысячам.

На таком этапе The Survey должен уважительно выслушивать тех, чей взгляд является личным, но должен черпать свои советы скорее у тех, кто привносит большую меру социального опыта в вопрос — у суперинтендантов приютов, которые знают, чего стоила старая политика невежества в жизнях мальчиков и девочек; у неврологов, которые видят последствия того же невежества; у руководителей исправительных учреждений; у педагогов; у врачей.

Без факта коммерциализированного порока такая глубокая работа, как работа мисс Эберле, лишилась бы правды; без добавленного факта, что такой порок существует не только из-за жадности и похоти мужчин, но и из-за инерции, умолчания, принятия вещей такими, какие они есть, людьми, которые, если бы они пробудились, могли бы положить этому конец, она лишилась бы повода.

Если такие условия существуют, то она обладает пылающей правдой и настойчивым поводом, и, подобно карикатурам Наста, на нее вполне можно будет оглядываться как на сокрушительную социальную силу, пробивающуюся сквозь корки терпимости и пренебрежения.

Если такие условия существуют — если они существуют потому, что общественность не знает, или, зная, не действует; если невежество или бездействие общественности обусловлены полностью или частично одурманивающим эффектом этой же политики на журналистику, на церковь и на другие каналы просвещения — тогда это часть The Survey, из всех журналов, стоящего, как он стоит, посередине между врачом, социальным исследователем, криминологом и широкой общественностью, — выявить правду и выявить ее способами, которые высекут искру.

Если под такими побуждениями The Survey использует «Белую рабыню», то он должен использовать ее таким образом, чтобы пробиться к самому широкому кругу своей аудитории. Отсюда и обложка. Вероятно, за все свое долгое пасторство Генри Уорд Бичер никогда не подвергался большей критике, чем когда он подчеркнул аукцион двух беглых рабынь в Бродвейской скинии. Те, кто в его дни был шокирован тем, что они считали сенсационностью и осквернением Божьего храма, уступили с течением времени место тем, кто видит, что осквернением было само человечество в терпимости к рабству.

Д-р Эбботт в своей жизни Бичера говорит:


«Он верил, что тысячи, которые смотрели бы с апатией, если не с самодовольством, на систему рабства на расстоянии, смотрели бы с отвращением на превращение отдельной рабыни в жизнь принудительного греха и позора...»

«Он сказал: “Те самые люди, которые дают советы, рвение и деньги против невидимого раба Юга, непреодолимо жалеют конкретного беглеца, которого они могут видеть бегущим через Север”».

«Если бы он был склонен защищать свой метод от тех, кто критиковал его как сенсационный, он мог бы отослать их к методам, используемым еврейскими пророками, которые учили так часто и так эффективно с помощью драматических наглядных уроков».




Новые времена приносят новые нужды.

Мисс Эберле смоделировала аукционный блок нового рабства.

В Brooklyn Eagle от 21 апреля появилась мощная проповедь д-ра Хиллиса с кафедры д-ра Бичера о социальных болезнях и наследственности, в которой использовался такой сильный язык, как следующий, говоря о «заговоре молчания»: «Это виновное, жестокое, подлое, проклятое молчание со стороны проповедника, учителя и родителя». — Ред.


СНОСКИ:

[2] См. Отчет Рокфеллера о коммерциализированном пороке. The Survey, 24 мая, стр. 257.


[3] См. «Аспиранты наемного работника» Р. Р. Ридера, суперинтенданта Нью-Йоркского приюта, Гастингс-на-Гудзоне, который является педагогом и приемным отцом для 250 мальчиков и девочек. The Survey, 8 марта, стр. 816.






ЗАБАСТОВКА В ПАТЕРСОНЕ

Редактору:

В течение ряда лет я был читателем и подписчиком The Survey, и меня шокирует и огорчает обнаружить, что The Survey, по-видимому, занял предвзятую позицию в отношении забастовки здесь, в Патерсоне. Я понимаю, что несколько исследователей Survey были в Патерсоне перед подготовкой новостных заметок на страницах 81-82 и 83 в вашем выпуске от 19 апреля. Эти исследователи не обращались к тем в нашем городе, к кому, как мне кажется, они должны были бы естественно обратиться — в Общество организации благотворительности. Если бы они это сделали, они не сделали бы некоторых вопиющих и опрометчивых заявлений, содержащихся в вашей редакционной статье.

Они были бы лучше осведомлены о типе станков, которые они назвали многократными или автоматическими станками на протяжении всей статьи. Оба названия, применительно к шелку, ошибочны. Все станки для широкого шелка, за немногими исключениями, снабжены либо боковым, либо центральным механизмом остановки при обрыве нити. Это останавливает станок, когда нить в челноке рвется. Это было обычным делом в течение многих лет и не составляет автоматический станок. Некоторые станки были оснащены механизмами остановки основы, останавливающими станок, когда рвется конец основы. Это не составляет автоматический станок. Автоматический станок — это тот, в котором либо челнок, который уже был заполнен новой нитью, или шпулька, или катушка меняются автоматически. Он также, скорее всего, был бы оснащен обоими механизмами остановки основы и утка. Такие станки, как последние упомянутые, никогда не доказывали свою удовлетворительность на шелке.

В статье вы делаете определенные заявления, но не сделали их ясно. Поскольку вашу газету читают многие благотворительные и филантропические люди, едва ли справедливо по отношению к благотворительным и филантропическим людям Патерсона, чтобы такие заявления, как те, что вы сделали относительно Патерсона, выходили в мир без возражений с нашей стороны. Вы не прояснили значение системы трех и четырех станков. Слово «система», как оно используется здесь, имеет произвольное значение и означает одного ткача на три или четыре станка. Вы заявляете, что Патерсон «импортирует» систему четырех станков. Это неправда, потому что импортировать нечего.

Вы далее сделали заявление, что конкуренция между Пенсильванией и Нью-Джерси закончена. Это не так, она сегодня так же остра, как и всегда. Вы далее делаете заявление, что великие фабрики оснащены автоматическими станками в Пенсильвании, четыре из этих станков обслуживаются одним мальчиком или девочкой. Можете ли вы назвать хотя бы одну фабрику, где это так? Я пятнадцать лет посещаю шелковые фабрики, и мне еще предстоит узнать об автоматическом станке, используемом для ткачества шелка, или где четыре станка обслуживаются мальчиком или девочкой. Вы далее делаете заявление, что ткачи обязаны обслуживать три станка. Я думаю, это неверно. Нет сомнения, что они могли бы обслуживать три-четыре станка по своей собственной воле, но нет никакого принуждения в этом.

Цитируя Paterson Evening News, вы делаете вывод, что дополнительная нагрузка ложится на ткача при обслуживании трех или четырех станков. Если это так, это еще предстоит доказать. Я говорил об этом с рядом ткачей, и они заявляют, что не заметили этого факта, если он таковым является. Вы далее подразумеваете, что это изменит характер работы в Патерсоне, если система трех и четырех станков будет введена в действие. Я думаю, это заблуждение, потому что только около 40 процентов станков Патерсона, которых насчитывается около 16 000, были бы затронуты каким-либо образом этой так называемой системой трех и четырех станков. Как вы процитировали в заявлении, сделанном производителями шелка, только процент из них был бы затронут, потому что многие простые станки имеют жаккардовые устройства, установленные над ними, и производители никогда не пытались запускать более двух станков такого рода на одного ткача, и так называемая система трех и четырех станков не снижает заработную плату. Я знаю одну фабрику в этом городе, которая работает сегодня, несмотря на забастовку, где шестнадцать станков обслуживаются тремя ткачами. Одна из этих ткачих на этой конкретной фабрике обслуживает четыре станка с прошлого октября, и ее заработок в среднем составляет более $75 каждые две недели.

Далее вы говорите, что многократные станки большие и оснащены автоматическими устройствами и могут быть установлены только на больших фабриках. Это абсолютно неверно. Ничто не мешает маленькой фабрике использовать любой станок, который сейчас производится. Маленькая фабрика лишь в немногих случаях до сих пор брала на себя жаккардовое ткачество, которое является самым сложным из всех видов ткачества и требует наибольшего мастерства, и, как подразумевалось, в значительной степени ограничено большими фабриками. Маленькие фабрики в основном оснащены простыми станками. Довольно много из них — это фабрики, работающие по три-четыре станка на ткача.

Делая сравнение средней заработной платы, выплачиваемой в Патерсоне, и средней, выплачиваемой в Пенсильвании, были ли вы справедливы? Согласно отчетам, которые у меня есть, ткачи Патерсона зарабатывают в среднем около $12,55 в неделю, и я боюсь, что при взятии вашего среднего показателя по Пенсильвании вы включили все классы текстильных рабочих, включая очень низкооплачиваемый персонал на крутильных фабриках, тем самым снизив среднюю заработную плату в Пенсильвании.

Работодатели не отказывались совещаться со своими работниками, за исключением того, что они справедливо отказались вести переговоры с агитаторами «Индустриальных рабочих мира» по поводу этого урегулирования. Вы не прояснили доктрины или пропаганду «Индустриальных рабочих мира», которых вы назвали индустриальными социалистами. Социалисты, как вы знаете, отреклись от Хейвуда. Ваши заявления относительно ареста Уильяма Д. Хейвуда и его последующего освобождения при аресте 30 марта верны. Я искренне надеюсь, что вы немедленно отправите других исследователей в Патерсон, которые обратятся в Общество организации благотворительности и к священникам, которые сформировали комитет, приглашенный на заседание олдерменов: преподобному А. Х. Стейну, преподобному Д. С. Гамильтону, преподобному У. К. Снодграссу, преподобному Дж. Ф. Шоу и д-ру Джонсу. Я бы также предложил некоторых деловых людей города, в чьи магазины вы могли бы зайти вдоль Мэйн-стрит или Маркет-стрит. Я бы предложил Уильяма Виду; Джона К. Мейсона, Quackenbush & Co.; А. П. Ван Сауна, Van Dyk Furniture Co.; экс-судью Фрэнсиса Скотта; экс-судью Джеймса Инглиса; Джона У. Фергюсона; Г. Г. Пармели; Hamilton Trust Co.; Эдварда Т. Белла, First National Bank; и Ум. Х. Блаувельта, Second National Bank.

Я бы предложил вам обратить внимание на статьи в The Survey от 4 мая 1912 года и 6 апреля 1912 года, рассказывающие об «Индустриальных рабочих мира». Я также прилагаю статью, написанную Линкольном Стеффенсом в Globe and Commercial Advertiser от 29 марта 1912 года.

Не будете ли вы любезны опубликовать это письмо ради справедливости не только к Патерсону, но и к «вещам», за которые выступает The Survey, так как ваши новостные заметки содержат так много технических ошибок, которые имеют жизненно важное значение в определенной степени для этой забастовки?

У. Л. Кинкед.

[Секретарь Центрального комитета благотворительных организаций.]

Патерсон, Нью-Джерси.


СНОСКИ:

[4] См. Примечание А ниже.


[5] См. Примечание B ниже.


[6] См. Примечание C ниже.






[The Survey более чем готов принять исправления г-на Кинкеда относительно станков и текстильных процессов, ибо его бизнес — фабричное оборудование. Он не совсем согласен с ним, однако, относительно важности этого вопроса, поскольку технические термины были лишь случайными по отношению к теме забастовки.

Три пункта в письме г-на Кинкеда, возможно, следует снабдить сносками:


A. Системы трех и четырех станков сейчас используются в Пенсильвании. Федеральный отчет об условиях труда женщин и детей в Соединенных Штатах гласит: «В Пенсильвании, где производимые широкие шелка относятся к более простым сортам, не требующим мастерства, эффективности и внимания, уделяемых более высоким сортам, производимым в Патерсоне, женщины и дети-ткачи практически безраздельно владеют полем».

B. Г-н Кинкед, конечно, не хотел бы утверждать, что при переходе от системы двух станков к системе четырех станков заработок ткачей, которые предпочли остаться на двух станках, не будет сокращен. Если вы сократите заработную плату мастера по плетению стульев с десяти до восьми центов за стул, у него нет принуждения делать больше стульев, чем раньше; но он делает это, если у него есть семья, зависящая от его заработка. Производитель шелка, который при внесении изменений платит ткачу больше, чем раньше, если тот будет работать на четырех станках вместо двух, и меньше, чем раньше, если тот продолжает работать на двух, просто увиливает, если утверждает, что в этом нет никакого принуждения.

C. Более точный анализ правительственных цифр дал бы среднюю заработную плату ткачей Патерсона как $11,80 вместо $11,69; а ткачей Пенсильвании как $6,99 вместо $6,56. Ошибка, на которую намекает г-н Кинкед, однако, не была допущена.




На самом деле, такое штатное расследование, как предлагает г-н Кинкед, уже ведется, и в июньском журнальном номере The Survey опубликует статью Джона А. Фитча. — Ред.]


ЗАМЕТКИ



ДРАМАТИЗАЦИЯ ЗАБАСТОВКИ В ПАТЕРСОНЕ

Ухватившись за предложение, что какой-нибудь мастер зрелищ должен придать символическое выражение массовой забастовке, лидер забастовки в Патерсоне предложил, чтобы сами шелковые рабочие представили публике значение ее главных инцидентов. В течение нескольких дней Мэдисон-сквер-гарден был арендован на 7 июня, и большие комитеты, состоящие в немалой степени из добровольцев из 10 000 бастующих шелковых рабочих в Нью-Йорке, работали над деталями организации.

Спектакль из шести эпизодов был спланирован Джоном Ридом, журнальным писателем, который сам был арестован на пикете в Патерсоне несколько недель назад.

Эпизоды, как они интерпретируются комитетом по спектаклю, делятся на две группы: одна представляет борьбу бастующих против экономической и правовой тирании; другая — демократическое управление забастовкой самими рабочими.

Краткие названия эпизодов: «Фабрики живы — люди мертвы — забастовка»; «Фабрики мертвы — люди живы — пикет и аресты»; «Сорок пикетчиков перед безответственным судьей»; «Похороны жертвы забастовки»; «Бастующие матери посылают своих детей к бастующим матерям в Нью-Йорке»; «Законодательное собрание бастующих в Хельвеция-холле принимает закон о восьмичасовом рабочем дне». Лидеры забастовки в этой последней сцене произнесут пропагандистские речи, обращенные к аудитории. Их речи должны стать единственными монологами в представлении.

Тысяча бастующих пройдут маршем из Патерсона в Нью-Йорк, чтобы принять участие в спектакле. Музыка будет обеспечена их массовым пением и их оркестрами, которые сейчас играют на всех больших забастовочных собраниях. И актеры, и певцы проходят обучение у Джона Рида.

ГОРОДСКИЕ ОТЦЫ СОБЕРУТСЯ ВМЕСТЕ

В Бингемтоне 5-7 июня мэры и другие муниципальные чиновники штата Нью-Йорк проведут свою четвертую ежегодную конференцию. Каждый из сорока восьми мэров должен будет за пять минут рассказать, в чем заключается величайшая проблема его города.

САДОВОДСТВО НА ПУСТЫРЯХ В ТОРОНТО

Торонто присоединился к числу городов, в которых существует активное движение по садоводству на пустырях. Более тридцати участков пустующей земли в деловой части города были одолжены Ассоциации игровых площадок и подготовлены для садоводства Ассоциацией пахарей Йоркского округа.

В начале этого месяца началась фактическая обработка земли, и начало нового предприятия было отмечено ужином для пахарей вечером того же дня. Семена и инструменты были обещаны, так что у детей будет все необходимое для успешного садоводства.
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